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. BACKGROUND | NFORMATI ON

1. The Federal Republic of Yugoslavia conprises two menber republics - Serbia
and Montenegro. It is situated in the south-east of Europe and occupies the
central part of the Bal kan peninsula, covering an area of 102,173 square
kilometres. It is a multi-ethnic, multilingual and multiconfessional country.
The | argest share in the national make-up of the population is that of Serbs and
Mont enegrins, a total of 67.6 per cent, while the rest are persons belonging to
different mnorities which account for alnost one third (32.4 per cent) of the
country's popul ati on.

2. The general political structure of the Federal Republic of Yugoslavia is
expl ained in section Il of the core document (HRI/CORE/ 1/ Add. 40 of 22 July
1994).

3. The former Socialist Federal Republic of Yugoslavia had ratified a |arge
nunber of international treaties and, on the basis of the principle of
continuity, the Federal Republic of Yugoslavia accepted the rights and
obligations stemm ng fromthose ratifications. Thus the International Covenant
on Civil and Political Rights (hereinafter referred to as the Covenant) was
ratified on 29 January 1971.1

4. In addition to the International Covenant on Civil and Political Rights,
Yugosl avia has ratified a | arge nunber of other international treaties,
particularly in the field of human rights. Mentioned here are only those adopted
by the United Nations: International Covenant on Econom c, Social and Cultura

Ri ghts; International Convention on the Elimnation of All Fornms of Racia

Di scrimnation; International Convention on the Suppression and Puni shnment of
the Crime of Apartheid; International Convention against Apartheid in Sports;
Convention on the Prevention and Puni shment of the Crine of Genocide; Convention
on the Rights of the Child; Convention on the Elimnation of Al Forns of

Di scrim nati on agai nst Wonen; Convention on the Political Rights of Wnen;
Convention agai nst Torture and Ot her Cruel, |Inhuman or Degradi ng Treatnent or
Puni shment; Sl avery Convention; Suppl enentary Convention on the Abolition of

Sl avery, the Slave Trade and Institutions and Practices Simlar to Slavery;
Convention for the Suppression of the Traffic in Persons and of the Exploitation
of the Prostitution of Ohers; Convention relating to the Status of Statel ess
Persons; Convention relating to the Status of Refugees; Protocol relating to the
St atus of Refugees.

5. International treaties which have been duly ratified and published form an
integral part of the internal |egal order and as such may be directly applied.

6. The constitutional system of the Federal Republic of Yugoslavia conprises
the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia,2 the Constitution of the

1/ See Oficial Gazette of the Socialist Federal Republic of
Yugosl avia, No. 7/1971 (International Treaties).

2/ See Oficial Gazette of the Federal Republic of Yugoslavia,
Nos. 1/1992 and 34/1992.
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Republic of Serbia 3 and the Constitution of the Republic of Mntenegro.4 In
accordance with international standards, this constitutional systemincludes the
conpl ete corpus of human rights and freedoms. Thus one third of the text of the
Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia is devoted to the freedons,
rights and duties of man and the citizen (section Il, articles 19-68).

I1. 1 NFORMATI ON CONCERNI NG ARTI CLES 1 TO 27 OF THE COVENANT

Article 1
Par agraph 1
7. The Federal Republic of Yugoslavia is a sovereign federal State, founded

on the equality of citizens and the equality of the nmenber republics. Each
menber republic is sovereign in matters other than those defined as the
responsibility of the Federal Republic of Yugoslavia under the Federa
Constitution. Sovereignty in the nmenber republics is vested in the citizens.

Par agraph 2

8. The main principles of the econom ¢ system of the Federal Republic of
Yugosl avia are the followi ng: a single economc area and a single market; the
inviolability of property; independence and equality of economic entities and
equal econom c conditions, as well as respect for the interplay of market
forces.

9. Nat ural resources in the Federal Republic of Yugoslavia are State-owned
property (art. 73, para. 1, of the Constitution). Agricultural |and, forests and
| and under forests, as well as certain property in the public domain and
muni ci pal construction | and, may be privately owned or in other forms of
ownership, in accordance with the law (art. 73, paras. 2-4 of the Constitution).

10. The Constitution guarantees property. No one nmay be deprived of property,
nor may it be restricted, except when so required by the public interest, in
accordance with the | aw, subject to conmpensati on which nmay not be bel ow t he
mar ket value (art. 69, paras. 2-3).

11. The Constitution further guarantees the freedomto work and to engage in
economi c activity (art. 69, para. 1). Econom c agents are independent and equal
and the terns of business are the sane for all (art. 74, para. 2).

Par agraph 3
12. Persons belonging to national mnorities in the Federal Republic of
Yugosl avia are guaranteed all civil, political, econom c, social and cultura

rights in the broadest sense, w thout restriction and wi thout discrimnation

3/ See Oficial Gazette of the Republic of Serbia, No. 1/1990.

4/ See Oficial Gazette of the Republic of Mntenegro, No. 48/1992.
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Regrettably, many persons belonging to the Al banian national mnority living in
Kosovo and Metohija are unable to exercise these rights because they oppose
separati st tendencies and growing crine commtted by certain Al banian politica
parties in the territory of this province. Nunmerous terrorist acts by Al banian
separatists not only threaten the security of the citizens of the Federa
Republic of Yugoslavia in Kosovo and Metohija, but also nmake it inpossible for
themto live and carry out their usual activities normally.

13. This is supported by the following facts. In 1991, Al banian separatists
committed 10 terrorist attacks in Kosovo and Metohija; in 1992, 12; in 1993, 8;
in 1994, 6; in 1995, 11; in 1996, 31; and in 1997, 55. In the period from 1996
until 15 August 1997, a total of 47 terrorist acts were committed in Kosovo and
Met ohi ja. The | argest nunber of terrorist acts were carried out against the
facilities and personnel of the Mnistry of the Interior (31) and agai nst
facilities for the accommodati on of refugees and expellees fromthe Republika
Srpska and Krajina (7), citizens (6) and other facilities (3). One attack was
carried out agai nst Yugoslav Arny personnel. These attacks took 37 lives:

18 Interior Mnistry personnel and 19 citizens, including 7 persons belonging to
the Al bani an national mnority - loyal citizens of the Federal Republic of
Yugosl avi a and Serbia who, precisely because of that had been put on the

bl acklist for liquidation by Al banian terrorists. Fourteen persons died

(4 Interior Mnistry personnel and 10 citizens), and 9 persons sustained |ight
injuries (5 Interior Mnistry personnel and 4 citizens).

14. Crimnal proceedings were instituted agai nst a nunber of memnbers of
terrorist groups who had organi zed and carried out a |arge nunber of terrorist
attacks against Interior Mnistry personnel and citizens in Kosovo and Metohija
in the period 1993-1997. It was established that some of these persons had
undergone mlitary training in special canps abroad from which they had brought
i n weapons the carrying out terrorist acts and arnmed rebellion

15. In the period from 1996 until 15 August 1997, crim nal charges were
brought agai nst 74 persons who had committed terrorist acts in Kosovo and
Met ohi ja. Most of them belonged to illegal organizations and groups and had

initiated and carried out terrorist acts and possessed plans and sketches of
vital mlitary and police facilities, post offices, public health institutions,
etc., indicating that they had planned | arge-scale terrorist actions.

16. Terrorist acts, abductions, rapes, torture and killings, as well as other
forms of crimnal activity by the terrorist gangs of Al banian separatists, in
their scope and ruthlessness in terns of the nethod of execution, culmnated in
the course of 1998 when the list of their "activities" was expanded to include
acts of genocide against citizens of Kosovo and Metohija of all nationalities
who refused to accept their crimnal objectives.

Article 2

Paragraphs 1 and 2

Legi sl ati ve and other neasures to ensure human rights and equality of
citizens

17. The Federal Republic of Yugosl avia recognizes and guarantees the rights
and freedonms of man and the citizen which are recogni zed by international |aw
(art. 10 of the Federal Constitution). Likew se, the Federal Republic of
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Yugosl avi a recogni zes and guarantees to national mnorities the rights to
preservation, devel opnent and expression of their ethnic, cultural, linguistic
and other specificities, as well as to the use of their national synbols, in
accordance with international law (art. 11 of the Constitution). Furthernore,
citizens are equal irrespective of their nationality, race, sex, |anguage,
faith, political or other beliefs, education, social origin, property or other
personal status. Everyone is equal before the |aw. Each person is bound to
respect the rights and freedonms of others and is to be held responsible in that
regard (art. 20 of the Constitution).

18. In conformty with the provisions of the Covenant, as well as its own
constitutional and |egal arrangenents, abuse of the rights and freedons of man
and the citizen is unconstitutional and punishable in the Federal Republic of
Yugosl avia. The rights and freedons recogni zed and guaranteed by the
Constitution enjoy the protection of the courts (art. 67 of the Constitution).

Ri ghts of persons belonging to national ninorities

19. The Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia, adopted in

April 1992, proceeds fromthe concept of civil denocracy according to which the
enj oynent of constitutional freedonms and rights is exclusively linked to the
status of citizenship, i.e. is equal for all nationals irrespective of their
nati onal origin.

20. In addition to the provisions on universal freedons and rights of nan and
the citizen, the Constitution contains nine provisions which directly relate to
persons belonging to national mnorities and which regulate the follow ng rights
and freedons: equality on the basis of national origin; the right to
preservation, devel opnent and expression of ethnic, cultural, linguistic and

ot her specificities, and the right to the use of national synbols; the right to
the official use of l|anguage and script in parallel with the Serbian | anguage,
in areas inhabited by persons belonging to national mnorities; the freedomto
express one's nationality, w th guarantees that persons not w shing to express
their nationality are not obliged to do so, as well as the freedomto express
one's national culture; the right to use one's | anguage and script and the right
to an interpreter in proceedings before a court of |aw or a government authority
or organization exercising public functions; the right to education in one's
native | anguage; the right to public information in one's native | anguage; the
right to establish educational and cultural organizations or associations; the
right to establish and maintain unhindered nmutual relations with co-nationals in
the Federal Republic of Yugoslavia and abroad; the right to participate in the
wor k of international non-governnental organizations, but not to the detrinment
of the Federal Republic of Yugoslavia or its nenber republics. As a special form
of protection of persons belonging to national mnorities, the Constitution
prohibits S i.e. declares punishable S the incitenent of national hatred or

i ntol erance.

21. Article 48 of the Constitution, unlike the Covenant, envisages a specia
right for persons belonging to national mnorities to maintain |inks and
relations with their notherland. The Federal Republic of Yugoslavia thus w shes
to devel op good relations with its neighbours on the basis of equality, respect
for sovereignty and territorial integrity, and nutual benefit. This serves the
interests of all nations and is the basis of stability in the region. The
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peopl es of the Federal Republic of Yugoslavia and its nei ghbours are destined by
history to |ive together and persons belonging to national minorities in these
States should serve as a bridge of good-nei ghbourly cooperation

Sanctions for violation of the equality of citizens

22. The provisions of paragraph 1 of article 2 of the Covenant and the

rel evant provisions of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia
are further el aborated by federal and republican laws in the follow ng fields:
substantive and procedural crimnal and civil legislation; politica

organi zati on and association of citizens; public information; education

of ficial use of |anguage and script; etc.

23. The Federal Republic of Yugoslavia applies the Crimnal Law of the Federa
Republic of Yugoslavia, the Crimnal Law of the Republic of Serbia and the
Crimnal Law of the Republic of Montenegro. A single Crimnal Code of the
Federal Republic of Yugoslavia is in the process of being adopted; it will deal
conprehensively and uniformly with all issues in the field of substantive
crimnal law for the entire territory of the Federal Republic of Yugoslavia.

24, A few of the relevant provisions of Yugoslav crinmnal |egislation are
outlined bel ow.

25. The Crimnal Law of the Federal Republic of Yugoslavia and the Crim nal
Laws of the nmenber republics contain the crine of violation of the equality of
citizens. The punishnent prescribed in all three laws is the same, the only
difference being in the quality of the perpetrator. The crime in question may be
perpetrated by any person who is in a position to deny or restrict a right of
citizens or to grant to citizens privileges and benefits. In nost cases these
are officials, mlitary officers and other responsible persons. If the
perpetrator is a federal government official or a mlitary officer, he is
answer abl e under article 186 of the Crimnal Law of the Federal Republic of
Yugosl avia; if the perpetrator is another person, he is answerabl e under
article 60 of the Crimnal Law of the Republic of Serbia or article 43 of the
Crimnal Law of the Republic of Montenegro.

26. Pursuant to these three provisions, whoever, on the basis of difference in
nationality, race, confession, political or other opinion, ethnic origin, sex,

| anguage, education or social background, denies or restricts the rights of the
citizen laid down by the Constitution, the |aw or any other regul ati ons or
general enactment or by a ratified international treaty, or whoever grants
privileges or benefits to citizens on the basis of such difference, shall be
puni shed by a term of inprisonnment ranging fromthree nmonths to five years. The
victimmy be one or several citizens of the Federal Republic of Yugoslavia
whose rights or legitimate interests have been infringed.

27. Article 61 of the Crimnal Law of the Republic of Serbia and article 43 of
the Crimnal Law of the Republic of Montenegro stipulate that it is a crinme to
deny or restrict the right of citizens to use their |anguage or script. This
crime may be comm tted against any citizen of the Federal Republic of
Yugosl avi a.
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28. Article 134 of the Crimnal Law of the Federal Republic of Yugoslavia
stipulates that it is a crine to incite national, racial or religious hatred,

di vision or intol erance anong persons belonging to national mnorities living in
t he Federal Republic of Yugoslavia and that it is punishable by a term of

i mprisonment ranging from1l to 5 years. If this crime is conmmtted with the use
of coercion, abuse, a threat to security, exposure to ridicule of national
ethnic or religious synbols, damage to other people's property, or desecration
of nmonunents, nenorial nmonunments or graves, it is punishable by a harsher
sentence S 1 to 10 years' inprisonnent.

29. The gravest forms of the crime of incitenent of national, racial or
religious hatred, division or intolerance are those conmtted through the abuse
of office or power, in which case they are punishable by 1 to 8 years

i mprisonment. If these crines result in unrest, violence or other serious
consequences for the communal |ife of peoples or national mnorities living in
the Federal Republic of Yugoslavia, a sentence of 1 to 10 years' inprisonnent
may be pronounced.

30. The crime in question has three forns:

(a) Vi ol ati on of basic human rights and freedons recogni zed by the
i nternational community on the basis of different race, skin colour, nationality
or ethnic origin S punishable by 6 nonths' to 5 years' inprisonment;

(b) Persecuti on of organizations or individuals for their advocacy of
the equality of nen S punishable by 6 nonths' to 5 years' inprisonnent;

(c) Spreading the idea of the superiority of one race over another
advocacy of racial hatred or incitement to racial discrimnation S punishable by
3 nonths' to 3 years' inprisonnent.

31. The Law on Crimnal Procedure, which is applied uniformy throughout the
Federal Republic of Yugoslavia, stipulates that |anguages and scripts of

national mnorities in Yugoslavia shall be used on an equal footing in the
crimnal procedure in accordance with the Constitution and the | aw, that
representations to the court may be addressed to the court also in a mnority

| anguage which is not in official use in that court if that is in accordance
with the Constitution, the law or any other regulation in force in the area
under the court's jurisdiction; and that correspondence comuni cated by the
court to persons belonging to national mnorities shall be in their |anguage
provi ded that |anguage is in official use in the court in question. However, the
Law on the O ficial Use of the Languages and Scripts of the Republic of Serbia
goes even beyond the Law on the Crim nal Procedure and the Law on Litigations
and rmakes it mandatory for courts to comruni cate court correspondence to persons
bel onging to national mnorities in the mnority |anguage, at the latter's
request, even in areas where | anguages of national mnorities are not in

of ficial use.

32. The application of the Law on the Oficial Use of the Languages and
Scripts of the Republic of Serbia is not limted only to the courts or to court
procedures. All governnment authorities, authorities of the autononous provinces,
towns and nunicipalities, institutions, enterprises and other organi zations are
bound to apply the provisions of that Law when perform ng public functions, as
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are public enterprises and public services. In addition, persons belonging to
national mnorities have the right to be issued public and other docunents
pertaining to the exercise of their legitimate rights in their |anguage and
script, including municipal records and records of authorities which perform
public functions in the territory of the nunicipality, and to use their |anguage
and script in procedures relating to their rights and duties stemming from

enpl oynent .

33. Finally, the republican |aws on crimnal sanctions contain numerous
provisions on the right to humane treatnent during inprisonnment.

Citizenship

34. Citizenship is governed by the Law on Yugoslav Citizenship, which took
effect on 1 January 1997. This Law prescribes the conditions for acquiring and
for term nating Yugoslav citizenship, in accordance with internationa
conventions and comron principles of international |aw

35. Under this Law, Yugoslav citizenship may be acquired: (a) by origin
(b) by birth in the territory of the Federal Republic of Yugoslavia; (c) by
naturalization; (d) under international treaties.

36. The main manner in which Yugoslav citizenship is acquired is by origin
(ius sanguinis). It appears in conmbination with acquisition of citizenship by
birth in the territory of the Federal Republic of Yugoslavia (ius soli). Under
the law, a child acquires at the tine of birth the citizenship of its parents,
regardl ess of its place of birth. It is only if both parents are unknown or of
unknown citizenship, or stateless, that a child born or found in the territory
of the Federal Republic of Yugoslavia will acquire Yugoslav citizenship. By a
combi nation of these two rules, virtually every child one or both of whose
parents are Yugoslav citizens, or who is born or found in the territory of the
Federal Republic of Yugoslavia S if both parents are unknown or of unknown
citizenship or statel ess persons S can acquire Yugoslav citizenship

37. In addition to the above-nentioned usual means of acquiring citizenship
bearing in mnd the situation the Federal Republic of Yugoslavia is facing
followi ng the secession of the republics of the forner Socialist Federa
Republic of Yugoslavia, the transitional provisions of the Law on Yugosl av
Citizenship stipulate that Yugoslav citizenship can, under certain conditions,
be acquired by citizens of the fornmer Socialist Federal Republic of Yugoslavia
who had the citizenship of any of the former Yugoslav republics if they neet

ot her requirements under the Law, irrespective of their national origin

38. Thus persons who had the citizenship of any of the republics of the forner
Soci al i st Federal Republic of Yugoslavia and who had their domcile on

27 April 1992 in the territory of the Federal Republic of Yugoslavia may acquire
Yugosl av citizenship if they do not hold the citizenship of any of the newy
formed States in the territory of the former Socialist Federal Republic of

Yugosl avia (article 47 of the Law). Likew se, citizens of the former Yugoslav
republics who fled to the territory of the Federal Republic of Yugoslavia or
abroad because of their national origin, or religious or political affiliation
may acquire Yugoslav citizenship provided they have not acquired the citizenship
of any of the newly fornmed States in the territory of the former Socialist
Federal Republic of Yugoslavia (article 48 of the Law).
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39. Yugosl av citizenship my be term nated: (a) by release; (b) by
renouncenent; (c) under international treaties. The Law does not stipulate the
institution of withdrawal of citizenship, which is in accordance with

article 17, paragraph 3, of the Constitution of the Federal Republic of
Yugosl avi a, under which no Yugoslav citizen may be deprived of citizenship
expell ed fromthe country or extradited to another State.

40. The Law on Yugoslav Citizenship expands on the institution of so-called
reintegration. Citizenship may be reacquired not only by a person whose Yugosl av
citizenship term nated at the request of his parents, as prescribed by earlier
laws on citizenship, but by any person whose Yugoslav citizenship term nated
follow ng release fromcitizenship and who has acquired foreign citizenship, if
he spends at |east a year in the Federal Republic of Yugoslavia wthout
interruption and neets all the requirenents under the Law.

Status of foreigners

41. Article 66 of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia sets
forth the rights of foreign nationals in the country, pursuant to the standards
of international |aw and international treaties which Yugoslavia has acceded to.
A foreign national in the Federal Republic of Yugoslavia has the freedons,
rights and duties |aid down by the Federal Constitution, the federal |aw and

i nternational treaties.

42. Forei gn nationals may, for exanple, use their name, stay in a place or
nmove about, and procure and carry arns under the conditions prescribed by the
Law on the Mvenent and Stay of Foreign Nationals, unless stipulated otherw se
by international law. During their stay in the Federal Republic of Yugoslavia
forei gners must abide by regul ati ons and deci si ons of conpetent agenci es based
on the Federal Constitution, the |law and Yugoslavia's comritnents stemmi ng from
i nternational treaties which it has acceded to.

43. The Law on the Basic Principles of Labour and the Law on Conditions of

Enpl oyment stipulate that foreign nationals and statel ess persons may take up
enmpl oyment if they fulfil the conditions laid down by the law, the collective
contract and the enpl oyers' general enactnent. The requirenents which a foreign
nati onal or stateless person nmust neet are identical to those applying to

nati onal s of the Federal Republic of Yugoslavia. In addition, foreign nationals
and statel ess persons nust nmeet certain specific conditions which do not apply
to Yugosl av nationals and which are set out in the Law on Terns of Enploynment of
Foreign Nationals, in particular: (a) they nust have a permt for pernmanent
settl enment or tenporary residence in the Federal Republic of Yugoslavia;

(b) they nust have an authorization to take up enpl oynent with a particul ar

enpl oyer. Exenption fromthese requirements is granted if a foreign national is
enpl oyed to carry out duties under a contract for business/technica

cooperation, |long-term production cooperation, transfer of technol ogy or foreign
i nvest ment .

44, Chapter | of the Law on the Basic Principles of Property Legal Relations
regul ates rights of foreign nationals. Article 82 of the Law stipul ates that
forei gn physical and | egal persons may acquire novable property under the same
conditions as Yugoslav nationals. Article 82 (a) stipulates that foreign

physi cal and | egal persons carrying out an activity in the Federal Republic of
Yugosl avia may, on conditions of reciprocity, acquire i movable property that is
i ndi spensabl e for the performance of their activity. A foreign physical person
who does not performan activity in the Federal Republic of Yugoslavia my, on
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conditions of reciprocity, acquire an apartnent or a residential building under
the sane conditions as a Yugoslav national. As an exception to paragraphs 1

and 2 of article 82, the federal law may stipulate that a forei gn physical or

| egal person may not acquire i mmovable property in certain parts of the country.

45, Article 85 (a) of the Law on the Basic Principles of Property Lega

Rel ati ons stipulates that an enterprise engaged in tourist or catering activity
may | ease a tourist or other auxiliary facility on a long-termbasis to a
foreign physical or |egal person under the ternms and conditions set out in a
written contract. A long-termlease my be concluded for not |less than five and
not more than 30 years. Upon the expiry of the contracted period, the | ease may
be extended. At the request of the |essee, the long-term|ease nay be entered in
the registry or registered in any other manner specified by law. A long-term

| ease which has been entered in the registry has legal force with respect to any
owner who acquires the property at a |later date

46. Article 8 of the Enterprise Law stipulates that foreign | egal and physica
persons may, on conditions of reciprocity, establish enterprises in accordance
with that Law and with the federal |aw regulating foreign investnents.

47. Article 1 of the Law on Foreign Investnents stipulates that foreign

nati onals may, for the purpose of performng activities in the Federal Republic
of Yugoslavia, invest funds, on conditions of reciprocity, in enterprises and
ot her organi zations for the performance of activities or services, and may
establish enterprises in accordance with that Law and ot her federal |aws, as
well as obtain permts (concessions) for the use of natural resources and goods
in the public domain, or for the performance of activities of general interest.

48. The Decree on the Establishnent of Representative O fices of Foreign
Persons i n Yugosl avia regul ates the procedure for the establishnent and the
principles for the work of such representative offices.

49. Article 5 of the Regul ations on Foreign Trade Arbitration of the Yugoslav
Chanber of Commerce and Industry stipulates that foreign nationals may al so be
arbitrators.

50. Article 7 of the Law on Inheritance stipulates that foreign nationals in
the Republic of Serbia have, under conditions of reciprocity, the same status in
terms of inheritance as Yugoslav nationals, unless stipulated otherw se by an
international treaty.

51. The fam liarization of foreigners, under the jurisdiction of a State
party, with the provisions of the Covenant and the rights guaranteed by it is

regul ated by the Law on the Publication of Federal Laws, O her Regul ati ons and
CGeneral Enactnents.

Par agraph 3

Ef fective renedies; The judiciary and the right to appea

52. Courts in the Federal Republic of Yugoslavia protect the freedonms and
rights of the citizen and the rights and interests of |egal persons |laid down by
| aw, and guarantee constitutionality and legality. These activities are carried
out by the courts of general jurisdiction and by specialized courts.
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53. The courts which try cases concerning the protection of human rights and
freedons are, as a rule, the courts of general jurisdiction. They include:
muni ci pal courts in the Republic of Serbia and basic courts in the Republic of
Mont enegro; and district courts in the Republic of Serbia and higher courts in
the Republic of Montenegro. There is a Suprenme Court in each nmenber republic,
while the Federal Court is the judicial authority of the federal State. Crim nal
cases against mlitary officers and certain penal offences commtted by mlitary
officers are tried by mlitary courts. The Yugoslav | egal system makes it
possible for every individual to institute proceedi ngs before the Federa
Constitutional Court in order to annul an act or prohibit an action violating a
freedomor a right guaranteed by the Constitution of the Federal Republic of
Yugosl avi a.

54. Muni ci pal and basic courts are first-instance courts whose jurisdiction
in addition to civil, |labour and other cases, also covers crimnal cases. They
rul e on penal offences which are punishable by a fine or by a term of

i mprisonment of up to 10 years, unless the offence falls under the
responsibility of the district or higher court; they try penal offences which
under a special law, fall under their responsibility; they undertake

i nvestigations, adjudicate on appeal s agai nst deci sions made by an investigating
judge and rule on conplaints concerning indictments for crimnal offences
falling within their conpetence; they rule on disputes over conpensation for
damages to persons convicted or deprived of liberty without justification; and
t hey conduct proceedi ngs and nmake proposals in response to requests for the
annul ment of judgements or for the discontinuation of security measures or the
di scontinuation of the |egal consequences of a sentence, and deci de on these
matters in cases where such a neasure or sentence was inposed by thensel ves.

55. Muni ci pal and basic courts adjudicate crinmes in a three-menber chanber
made up of a justice and two justices-jurors, except when they try crines

puni shabl e by a termof inprisonnent of up to one year or a fine (such crines
are decided on by a single judge). Investigative activities are the
responsibility of the investigating judge and only in exceptional cases of the
police (mainly on the order of the investigating judge), while appeal s agai nst
the investigating judge' s decisions are decided on by a three-nenber chamber.

56. District and higher courts are largely courts of appeal. They are al so
first-instance courts in particular cases envisaged by |law. when they try
persons for crinmes which are punishable by a termof inprisonnent of nore than
10 years or by the death penalty, as well as for crimes which fall under their
jurisdiction; when they conduct investigations, decide on appeal s agai nst

deci sions made by an investigating judge and on conpl ai nts agai nst i ndi ctment
for crimes which fall under their jurisdiction; when they decide on a request
for the annul ment of a judgement based on a court decision; or on a request for
t he di scontinuation of security neasures or the discontinuation of a |ega
consequence of a judgenent which relates to a ban on the acquisition of certain
rights, if the judgenent or neasure has been pronounced by the court in
guestion; and when they conduct proceedi ngs or decide on a request for the
extradition of convicts or defendants.

57. There is also a Suprenme Court in each menber republic which, as the
hi ghest court, usually, rules on | egal renedi es agai nst deci sions nmade by
| ower-instance courts. It is before the Suprenme Court that nost judicia
proceedi ngs of the judicial authorities of the nenber republics end.
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58. The Supreme Court is, anpng other things, responsible for deciding on
regul ar | egal renedi es agai nst decisions made by district or higher courts;

deci ding on extraordinary | egal remedi es agai nst bindi ng deci sions in accordance
with the law, ruling on appeals in the third instance agai nst second-instance
deci sions made by courts in the republic; and deciding on | egal renedi es agai nst
deci sions made by the chanmber of the Supreme Court.

59. It should be pointed out, in particular, that the Supreme Court is
conpetent to decide in the first instance on requests for the protection of
rights and freedons |aid down by the Constitution if such rights and freedons
have been violated by a final individual act and if no other judicial protection
has been provided in such cases.

60. It is to be noted that a procedure is a three-instance procedure only if
the second-i nstance court has pronounced a death sentence or sentenced the
defendant to a term of inprisonnment of 20 years, or if it has confirnmed such a
verdict reached by the first-instance court. A procedure will also be a
three-instance procedure when the second-instance court changes a decision by
the first-instance court whereby the defendant was acquitted and pronounces him

guilty.

61. The Federal Court is a court of the federal State whose responsibility is
| aid down by the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia, the Law on
the Federal Court and the |laws on judicial procedures (crimnal and civil). As
regards the jurisdiction of the Federal Court over the protection of human
rights and freedons, it rules on extraordinary |egal renedi es agai nst decisions
made by courts in the nmenber republics and military courts in matters rel ating
to the enforcenent of federal law, and it decides on the legality of fina

adm nistrative acts of federal authorities.

62. In addition to the courts of general jurisdiction, mlitary courts also
have a certain degree of jurisdiction in the field of protection of human rights
and freedoms. Mlitary courts in the Federal Republic of Yugoslavia are part of
the judicial system they apply procedural and substantive |legal regul ations

whi ch are applied by courts of general jurisdiction, nmeaning that they are not
part of a separate system of courts, as in nost other countries, before which
separate |l egal acts are applied. They exist both in peacetinme and in tine

of war.

63. Mlitary courts are, anong other things, conpetent to try mlitary
officers for all penal offences commtted by them prisoners of war for al
crimnal offences which they conmit as prisoners of war; civilians who have the
status of civilians enployed by the Yugoslav Arny for any penal offences
conmitted by themin their line of duty or in connection with it.

64. The Federal Constitutional Court rules on constitutional conplaints when
no other |egal protection is provided. In particular, it rules on conplaints
all eging violation of the freedons and rights of man and the citizen |aid down
in the Federal Constitution.

65. A constitutional conplaint nmay be filed by any person who holds that a
freedomor right laid down in the Federal Constitution has been violated by an
i ndi vi dual act or action carried out by judicial, admnistrative or other
government authorities or enterprises and organi zations perform ng public
functions. A constitutional complaint, on behalf of such a person, may be filed
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by an association of citizens, a relevant |egal person or the conpetent federa
authority.

66. The right to appeal is a constitutional right. Article 26 of the
Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia stipulates that everyone is
guaranteed the right to appeal or to resort to another |egal remedy against a
ruling which infringes a right or legally based interest. The use of appeal as a
I egal remedy in crimnal cases is regulated by the Law on Criminal Procedure
(arts. 359-399).

67. Certain basic principles are followed by courts in deciding on an appeal

As a rule, an appeal is |odged against a decision of a first-instance court (one
may al so | odge an appeal against a judgenent of a second-instance court S to the
Federal Court). An appeal is submtted by a public official, as a rule, not

| ater than 15 days after the serving of the judgenent. A tinely appeal del ays
the enforcement of a judgement. An appeal nust contain an explanatory note
refuting a decision (e.g. a major violation of the crimnal procedure
provisions, a violation of the crimnal [aw, an inadequate or partial inquiry
into the facts) and a reformatio in peius ban is in force when the court rules
on an appeal

68. Regardi ng protection of the right to appeal, it is recalled that the
Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia contains a general conm tnent
that rights and freedons recogni zed and guaranteed by the Constitution, and thus
the right to appeal, enjoy the protection of the courts (see para. 18 above).

69. Violation of the right to appeal or to resort to another legal renedy is
puni shabl e by law. The Crim nal Law of the Federal Republic of Yugoslavia and

the Crimnal Laws of the nenber republics contain this offence and stipulate a
sentence of three nonths' to three years' inprisonnment.

Conpensation for dannge

70. The right to conpensation for damage is guaranteed by the Constitution of
the Federal Republic of Yugoslavia in the follow ng cases: unlawful or inproper
action of a public official, State body or organization exercising public power,
when the State nust conpensate for the damage (art. 123); an unjustified verdict
for a crimnal offence or deprivation of freedom in which case a person has the
right to rehabilitation and conpensation fromthe State, and other rights
stipulated by federal law (art. 27).

71. According to a provision of article 541 of the Law on Crim nal Procedure

a person agai nst whom a puni shnent has been pronounced or who has been decl ared
guilty and rel eased fromthe punishnment, if a new procedure is subsequently
stayed or the charges against that person are dropped, has the right to
conpensation for damage due to an unjustified verdict. A citizen has the right
to compensation for property and non-property damage, nanely for |lost or reduced
sal ary; for unexercised enployment rights (child allowances, annual |eave
entitlenment, etc.); for health deterioration due to the serving of the sentence
or detention or due to unreceived health care; for reinbursenment of expenditure
for sending food and other itens to the sentenced person; for reinbursenent of
the travel costs of those having visited the sentenced person; for reinbursement
of the costs of the crimnal procedure and of any fine paid; and for a property
application due to the unjustified verdict.
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72. Laws in the republics also contain appropriate provisions regarding
conpensation for property and non-property damage due to unjustified

puni shments. The procedure for conmpensation is initiated by subnmtting a request
to the Mnistry of Justice of the republic. If the Mnistry of Justice and the
party concerned do not reach an agreenent regarding the anount of conpensation
the party has the right to prosecute the case by pressing charges before a
conpetent court.

73. In the Republic of Mntenegro, for exanple, the nunber of cases for
conpensation for damage in recent years has been: in 1992 S 10 cases, four of

whi ch ended with the parties reaching a settlenment; in 1993 S 8 cases, three of
whi ch ended with the parties reaching a settlenent; in 1994 S 13 cases, 8 of

whi ch ended with the parties reaching a settlenent; in 1995 S 14 cases, one of
whi ch ended with the parties reaching a settlenment; in 1996 S 15 cases, none of
whi ch have yet been settled; and in 1997 S 73 cases, none of which have yet been
settl ed.

74. Where a settlement with the party was reached, the conpensati on was nade
i mredi ately by paynment of a sum of noney to the party; if the rights were
exercised through a court, it was made after the court ruling cane into force.

Article 3

75. Men and women enjoy equal rights and freedonms in the Federal Republic of
Yugosl avia. The right to vote is a general and equal right of all citizens.
Accordingly, wonen may al so vote and be el ected. Wnen take part in decision-
making at all levels of the State authorities. They are represented in the
Federal Assenbly and the republic Assenblies, as well as in the executive

bodi es.

Table 1. Conposition of federal, republic and municipal Assenblies

Nunmber of del egates/deputies

Tot al Worren

Federal Assenbly 178 5

(1992/ 1993 el ecti ons)

Chanber of Citizens 138

Chanber of Republics 40 1
Republic Assenblies

Republic of Serbia 250 16

(1993 el ecti ons)
Republ i ¢ of Montenegro 71 6

(1996 el ecti ons)
Muni ci pal Assenblies
Republic of Serbia 7 574 349
Republic of Montenegro 717 39
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76. The foll owi ng governmental bodies deal with the situation and rights of
wonen: the Mnistry for Famly Care of the Republic of Serbia, the Federa
Gover nment Commi ssion for the Advancenent of Wnen and the Council for
Popul ati on and Children of the Government of the Republic of Serbia.

77. Education is accessible to everyone in the Federal Republic of Yugoslavia
under equal conditions. No distinction is nade with regard to gender; there are
no schools for girls or boys only, and no schools that segregate children
according to their social status or place of residence.

78. According to data of the Federal Bureau for Statistics, 325,410 pupils
attended secondary schools in the Republic of Serbia in the school year 1996/97,
of whom 165, 226 were girls. G ammar school attendance was 75,857 pupils, of whom
48,298 were girls. There were 170,533 students at universities and coll eges, of
whom 91, 798 were girls. O the total of 80,290 primary school pupils in the
Republ i ¢ of Montenegro, 39,092 were girls; and of the 26,936 secondary schoo
pupils, 13,723 were girls.

Table 2. Educational establishnments in the Federal Republic
of Yugosl avi a: attendance, 1992-1996

1992 1993 1994 1995 1996
Primary school s 938 526 937 392 914 585 903 088 914 532
Grls 455 422 455 488 445 821 440 191 445 254
Secondary school s 335 631 341 025 334 616 338 721 352 346
Grls 169 772 172 604 169 624 170 934 178 949
Uni versities and 115 725 115 045 117 992 131 689 138 808
acaden es
Grls 63 328 63 445 65 077 71 964 76 233

Source: Annual statistical research.

79. Labour legislation treats nen and wonen equally in the Federal Republic of
Yugosl avia (as regards job requirenments, working conditions, salaries, etc.).
However, nore wonmen than men are enployed in fields of work and in posts which
are less well paid, so that the average salary of wonen is | ower than that

of nen.

80. According to famly laws in force in the nmenber republics (Law on Marita
and Family Relations of the Republic of Serbia and Family Law of the Republic of
Mont enegr o), wonen and nmen are absol utely equal as regards personal and property
rights.

81. Equality is guaranteed in marital relations as well as in matters relating
to children: nmen and wonen are equal as regards fostering, adoption and
supporting children. Parental rights and obligations are shared by both father
and not her and both parents exercise parental rights together and by agreenent.
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If one parent dies or is not able to exercise his or her parental rights and
obligations, such rights and obligations are exercised solely by the other
parent.

Table 3. Active popul ation of the Federal Republic of Yugoslavia, by profession

Tot al Worren
MANAGERS 67 302 12 615
Menmbers of socio-political comunities 4 842 1 528
and executive bodies
of whi ch: O ficials executive 1 227 289
bodi es
Hi gh officials of courts 625 140
and attorneys' offices
Executives of business associ ations, 60 537 10 463
conmpani es, etc.
Executives of chanbers of general 1 923 624
associ ati ons
EXPERTS AND ARTI STS 483 514 257 334
Experts in technical and technol ogi cal 113 414 32 386
sci ences
of whi ch: Architects 3 732 1 677
Town pl anners 156 82
Traffic experts 7 730 1 147
Scientific experts 18 059 5 122
Medi cal experts 105 948 81 437
O her experts 121 548 71 516
of whi ch: Lawyers 22 891 10 841
Journalists 7 637 2 974
Teachi ng staff 102 316 60 705
Artisans and apprentices 14 499 5 021
Source: 1991 census.
82. Under the Law on Yugoslav Citizenship, marriage to a Yugoslav citizen does

not automatically provide a foreigner with the right to Yugoslav citizenship
but it does guarantee approval for permanent residence in the Federal Republic
of Yugoslavia in keeping with the regul ations regarding the novenent and

resi dence of foreigners S and permanent residence is one of the conditions for
acquiring Yugoslav citizenship by naturalization (art. 12 of the Law).
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Article 4
Par agraph 1
83. The term "public energency” in article 4 of the Covenant corresponds to
the terms "state of war", "state of inmediate danger of war" and "state of

energency” in the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia and other
Yugosl av regul ations in force.

84. According to article 78, subparagraph 3, of the Constitution, the Federa
Assenbly is responsible for declaring a state of war, a state of i medi ate
danger of war or a state of energency.

85. Pursuant to article 99, subparagraph 10, of the Constitution, the Federa
Government may, after hearing the opinions of the President of the Republic and
the presidents of the Federal Assenbly Chanbers, declare a state of war, a state
of i mmedi ate danger of war or a state of emergency if the Federal Assenbly is
not in a position to do so.

Par agraph 2

86. Acts enforced by the Federal Government under circunmstances set out in the
Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia may, during such
circunstances, restrict certain freedoms and rights of man and the citizen

87. However, not even in a state of war, a state of imredi ate danger of war or
a state of enmergency may rights and freedonms referred to in articles 20, 22,
25-29, 35 and 43 of the Constitution be restricted (i.e. equality of citizens;
inviolability of physical and nmental integrity of the individual, inviolability
of privacy and personal rights, and personal dignity and security; respect for
human personality and dignity in crimnal and any other proceedi ngs, prohibition
of violence agai nst persons deprived of liberty, and prohibition of torture,
hum |'i ati on and forced confessions; the right to appeal and other |ega

remedi es; the right to rehabilitation and conpensati on for wrongful conviction
or wrongful detention; protection from puni shnent for an act that was not

puni shabl e by law at the it was conmtted; protection against resentencing for
an of fence for which proceedi ngs have been |l egally stayed or charges dropped;
freedom of conviction, conscience, thought and public expression; and freedom of
confession, public or private profession of religion, and performance of
religious rites).

88. The Federal Governnent must submit acts introduces during a state of war
for approval by the Federal Assenmbly as soon as it can be convened.

89. The conduct of State bodies, such as the army and police, in a state of
war, a state of imredi ate danger of war or a state of energency is regul ated by
the Law on Defence (1994), which applies throughout the country. This Law

envi sages that, at such times, State bodies are obliged to undertake measures
and actions in keeping with the obligations set out in the plan for
conprehensive nmobilization and the plan for organizing preparations for defence,
as well as with the decisions of the Federal Governnent (the Federal Government
orders a conprehensive nobilization and proposes plans determ ning the
obligations of all conscripts).
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90. If a state of war, a state of inmediate danger of war or a state of
energency is declared, internal security forces may be used for conbat m ssions,
i.e. for taking part in conbat or offering armed resistance (art. 17 of the
Law). In such a case, these forces are placed under the command of the head of

t he Yugoslav Arny, who directs conbat actions.

91. Citizens are obliged, in a state of war, a state of inmedi ate danger of
war or a state of energency, to take part in civil defence, to undergo defence
training, to work and to give financial support (arts 20-30 of the Law).

Par agraph 3

92. A state of war, a state of imedi ate danger of war and a state of
emer gency have never been declared in the Federal Republic of Yugosl avia.

Article 5

Paragraphs 1 and 2

93. The Federal Republic of Yugoslavia ratified the Covenant pursuant to
article 16 of its Constitution and fulfils nost of the obligations stemring from
the international treaties to which it is a party.

Article 6
Par agraph 1
Inviolability of life
94. Human life is inviolable under article 21, paragraph 1, of the

Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia. Health and environnenta
protection are regul ated by | aw.

Health protection

95. Federal |aws on the protection of the population from comuni cable
di seases which m ght be brought into the country and spread are the basis for
action programes for preventing and conbating such di seases nati onw de.

96. Health care for the popul ation of the Republic of Serbia is ensured and
regul ated by the Constitution of the Republic of Serbia (arts. 30, 40 and 68),
the Law on Health Care and the Law on Health Insurance. Pursuant to the Law on
Health Care, the Government of the Republic of Serbia has enacted the Decree
(Programre) for the Protection of the Population from Communi cabl e D seases, and
the Decree (Progranme) for the Protection of the Health of Wonmen, Children
School chil dren and Students.

97. There are 265 State institutions in the Republic of Serbia responsible for
heal th care and the inplenmentation of the above-nentioned programes: 78 health
care centres, 1 general hospital, 18 specialized hospitals, 57 institutes,

7 clinical hospitals, 25 pharmacy centres, 8 pharmacies, 22 health care
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institutes, 40 health centres, 6 clinic-hospital centres and 3 clinical centres.
In addition to State health care institutions, there are 3,500 other registered
centres for providing health care services. Health care services in Kosovo and
Met ohija are provided in 20 institutions. There are health care centres in al
muni ci palities, while the municipal districts of Pristina, Pec, Prizren,
Kosovska Mtrovica and Grjilane, as well as the nmunicipality of Djakovica, have
health centres conprising health care centres and general hospitals. Al health
care centres and general hospitals also have clinics and in-patient wards for
the health protection of wonen and children. The Health Care Institute in
Pristina is responsible for hygi ene-epi dem ol ogi cal and soci o-nedi cal health
care in the region of Kosovo and Metohija and it has accessory wards in district
centres. There is a clinic-hospital centre in Pristina (including clinics),
which is also a teaching centre for the Pristina School of Medicine. Due to the
shortage of funds in health insurance subsidiaries in Kosovo and Metohija, the
Republic Health Insurance Institute allocates fromthe solidarity fund nore than
50 per cent of the assets required each year for the health care of the
popul ati on.

Table 4. Infant nortality rates

1981 1986 1990 1995 1996
Republic of Serbia 35 32 23.2 17.2 15.1
Ser bi a proper 23.8 22.1 17.2 15 15.3
Voj vodi na 17.5 16.5 14. 1 10.6 12.3
Kosovo and Metohija 62.9 56. 1 34. 4 23.6 15.9
Republ i ¢ of Montenegro 22.8 26.7 16. 6 12.1 14.0

98. The Programme for the Protection of the Popul ation from Conmuni cabl e

Di seases stipul ates general goals and neasures for the prevention, conbating and
el im nation of comuni cabl e di seases by the year 2000. The formul ated goal s,
measures and estimates of the Programme for the Protection of the Health of
Wonen, Children, School children and Students are based on the goals of WHO for

t he European region under the G obal Strategy for Health for Al by the

Year 2000 and on the "Goals for Children and Devel opnent in the 1990s"
recommended by UNI CEF and WHO, inter alia, at the 1990 Wrld Summt for

Chi | dren.

Tabl e 5. Nunber of persons affected by comuni cabl e and parasitic diseases
in the Republic of Serbia, 1992-1996

Acut e comuni cabl e di seases Tuber cul osi s Tot a
1992 118 767 3 721 122 488
1993 113 576 3 528 117 104
1994 144 375 3 589 147 964
1995 160 168 3 975 164 143
1996 118 189 3 584 121 773
Tot al 655 075 18 397 673 472
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99. One of the nost important preventive neasures for the protection of the
popul ati on as a whol e, especially newborn children and infants, is compul sory
i mruni zation. A conpul sory I mruni zati on Programre has been successfully

i npl emented in the Republic of Serbia in recent years.

100. Throughout 1996, 1997 and 1998, a Polionyelitis Eradication Programre was
al so successfully inplemented. In 1996, under the WHO G obal Strategy regarding
poli o eradication by 2000, Subnational |nmunization Days (SID) were held in
Kosovo and Metohija and in 14 nunicipalities of Serbia proper, covering

98 per cent of children; 265,735 children up to five years of age were

i mruni zed, of whom 43,000 had previously been unregistered in Kosovo and
Metohija. In 1997, in Kosovo and Metohija, in 12 nunicipalities of Serbia proper
and in eight nmunicipalities of the Republic of Mntenegro, 265,130 children S
94 per cent S were inmunized, of whom 14,603 had previously been unregistered in
Kosovo and Metohija. The SID campaign was carried out only in Kosovo and
Metohija in 1998 (April and May), when 160, 776 children up to five years of age
S 87 per cent S were inmmunized.

101. In the Republic of Montenegro, the Plan for Health Care Devel opnent for
the period 1996-2000 envi sages that the Republican Health Fund will inplenent
health care plans, i.e. programres for the inplenmentation of the devel opnent
pl an for each year, while health care institutions carry out annual plans of
wor k. Social care for children and youth has a prom nent place in these plans.

102. Al health care centres and health stations in the Republic of Mntenegro
have a network of nother-and-child guidance clinics which provide pre-conception
protection, nonitoring of normal and conplicated pregnancies and of the
intrauterine devel opnent of the baby, and delivery of the required neasures for
the healthy birth, devel opnment and growth of infants, pre-school children and
school children, and for full health care for nothers in their generative period.
103. In this manner, birth of malformed children and children with inherited
handi caps is prevented, an exception being cases caused by defects of

met abol i sm since no screening is carried out for hyperthyrosis, dystrophy,
phenyl ket onuri a and ot her netabol opathi es.

104. The devel opnent of a network of field health care centres, with the
presence of a paediatrician in out-patient wards, creates far nore favourable
conditions for the growth and devel opnment of children living in villages. Such
activities are limted by unfavourable infrastructural facilities in villages,
particularly the shortage of drinking water, roads and other inportant el enents
for the health of the popul ation

Envi ronnental protection

105. The federation, the republics and the nmunicipalities share

responsi bilities regarding environnental protection in the Federal Republic of
Yugoslavia. Mnistries for environmental protection have been established at the
| evel of the republics and the federation. The advancenment of organizational -
institutional conditions inplies enabling adm nistrative bodies to nanage the
environnment efficiently in keeping with the concept of sustainable devel opnent.
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Conpet ences and scopes of activity have been clearly defined, and activities are
coordi nated anong several bodies at the three |levels (federal, republican and
l ocal).

106. A set of legal norms in the field of environnental protection and
pronmotion are incorporated in the Constitution of the Federal Republic of

Yugosl avi a and conprise a number of laws (nmore than 150) and ot her regul ations
(more than 100) at all levels. The Federal Republic of Yugoslavia has ratified
52 international treaties |aying down international commitnments in the field of
environnental protection. The ratification of other international agreenments in
this field is pending, as is the harnonization of national |egislation with that
of European Union and with docunments on the environnent adopted by the

Organi zation for Security and Cooperation in Europe and the Council of Europe.

107. At the federal level, the Resolution on Environmental Protection Policy in
the Federal Republic of Yugoslavia and the Resolution on Biodiversity
Preservation Policy in the Federal Republic of Yugoslavia have been adopt ed.
Separate | aws regul ate particular fields of environnmental protection, such as
the water regine of the country and the reginme of international waters;

hydr onet eor ol ogi cal activities; transport of dangerous substances; trade in
expl osi ve and toxic substances; protection fromionizing radiation; production
of narcotics; protection of animals from comuni cabl e di seases; and protection
of plants from di sease and verm n. The Federal Law on the Bases of Environnenta
Protection was enacted in April 1998. This Law | ays down, for the first tinme,
uniformy regulated principles, criteria and neasures for environnenta
protection, financing and nonitoring of environnmental devel opnent,

responsi bilities regarding environnental pollution and surveillance which wll
ensure a healthy environnment in the Federal Republic of Yugoslavia.

108. The Law on Environnmental Protection has been enacted in the Republic of
Serbia and the Law on the Environnent in the Republic of Montenegro.

109. Protection fromionizing radiati on and radi oactive substances lies within

t he conpetence of the federal State. This field is directly regulated by the Law
on lonizing Radiation Protection, which |ays down general neasures of

protection, special nmeasures for securing nuclear facilities and nucl ear

subst ances, and surveillance procedures and powers, as well as penalties in that
regard. The Law on the Prohibition of the Building of Nuclear Power Plants,

whi ch also prohibits facilities using nuclear fuels, also regulates this field.

110. Trade and transport of explosive and dangerous substances are regul ated by
the Federal Law on Trade in Expl osive Substances and the Federal Law on Trade in
Danger ous Substances, which set conditions for the possession, trade and
transport of such substances and stipul ate procedures for surveillance and

penal ties. The Federal Republic of Yugoslavia has so far ratified the European
Agreenent on International Road Transport of Dangerous Goods and amendments to
the annex thereto, conventions on international railway transport and
conventions on the protection of human |ives at sea. Preparations in connection
with the Basel Convention on the Control of Transboundary Movements of Hazardous
Wastes and Their Di sposal are under way, and will require anendnents to federa

| aws covering this field.
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111. Protection fromindustrial accidents has not been regul ated by a uniform
federal law to date, but partially by the Law on Environnental Protection of the
Republic of Serbia. The Governnent of the Republic of Serbia has adopted a

Deci sion on the setting up of a coordinating teamfor |arge-scale chemca
accidents,5 which is a professional advisory body of the Governnent through
which it coordinates all activities in inplenenting neasures and assi gnnents in
case of chem cal accidents in the republic. The Governnment of Serbia has sent a
comuni cation to the Federal Governnent pointing to the need to establish a
simlar coordinating teamat the federal I|evel.

112. Trade in toxins is regulated by the Federal Law on Production and Trade in
Toxi ¢ Substances and by a number of by-laws. The federal Law stipulates certain
fields of environnmental protection fromtoxins, categorization of toxins and
conditions for their sale and use, renoval of toxic waste and packagi ng,

conpet ences regardi ng the inplenmentati on of regulations on trade in toxins,
surveillance and penalties. The Law al so contains certain clarifications
regardi ng the production and use of toxins.

The use of firearns

113. The use of firearns is regulated by |aws of the republics on interna
affairs.

114. The Law on Internal Affairs of the Republic of Serbia stipulates that an
aut horized official may use firearnms in the Iine of duty only if, by using other
means of coercion or in sonme other way, he cannot (a) protect human lives;

(b) prevent the flight of a person caught conmitting certain crimnal offences,
namely an attack on the constitutional order, endangering of territoria
integrity, undermining mlitary or defence power, violence against a
representative of the highest State authority, armed mutiny, terrorism

sabot age, violation of territorial sovereignty, hijacking, jeopardizing the
safety of an aircraft, nmurder, rape, serious stealth, and serious cases of

burgl ary and robbery; (c) prevent the flight of a person caught committing a
crimnal offence prosecuted ex officio, if there are reasonable grounds to
believe that he possesses a firearmand intends to use it; (d) prevent a person
deprived of liberty or a person wanted for any of the above-nentioned crimna
of fences fromfleeing; (e) prevent an attack on hinmself; (f) prevent an attack
on a facility or a person guarding it.

115. When using firearns, an authorized official must not endanger the |ives of
ot her people. Provisions of the Regul ations on Conditions and Methods of Using
Means of Coercion refer to this point, as well as to the duty of an authorized
official to preserve human life and dignity.

116. An authorized official must submt a witten report about each use of
means of coercion to his inmedi ate supervi sor not nore than 24 hours foll ow ng
the incident. The justifiability and adequacy of the use of the neans of
coercion, including firearns, are assessed by the senior official in the

M nistry of the Interior of the republic duly authorized by the Mnister of the
Interior. The authorized official may propose to the Mnister of the Interior of

5/ See Oficial Gazette of the Republic of Serbia, No. 47/1997.
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the republic that legally prescribed neasures be taken in the case of
unjustifiable or inadequate use of means of coercion (art. 31 of the Regul ations
on Conditions and Methods of Using Means of Coercion). Disciplinary and ot her
measures, including the term nation of enploynment and crim nal charges, are
taken agai nst all authorized officials who have used means of coercion
unjustifiably or inadequately.

117. Between 1992 and 1997, officials of the Mnistry of the Interior of the
Republic of Serbia violated their |egal powers regarding the use of firearns in
carrying out public functions six tinmes (twice in 1992, once in 1993, once in
1994 and twice in 1997), when three persons died (in Krusevac, Urosevac and
Kosovska Mtrovica), two sustained serious injuries (in Belgrade and Urosevac)
and one person sustained light injuries (in Subotica). Crimnal charges were
brought agai nst four police officers for the crimes of nurder (three cases) and
inflicting serious injuries (one case). In three of these cases, the trial is
under way (in Bel grade, Krusevac and Kosovska Mtrovica), and the other case
ended with the police officer being sentenced to four year and six months

i mpri sonment (in Urosevac).

118. The Law on Internal Affairs of the Republic of Mntenegro stipul ates
i dentical conditions governing the use of firearnms by authorized officials to
those in corresponding | aw of the Republic of Serbia (see para. 114 above).

119. Between 1992 and 1997 in the Republic of Mntenegro, two cases were
reported in which two persons lost their lives due to illegal use of firearns
and physical force by police officers (in Niksic in 1993 and in Kotor in 1996).
After the | egal proceedings, both officers were sentenced to inprisonment.

120. The Law on the enforcenment of crimnal |laws of the Republic of Mntenegro
stipulates that an authorized official working in a prison may use firearns in
the Iine of duty only if he cannot prevent an attack threatening his life or the
lives of other people in another way, in order to repel an attack on the
facility he is guarding, to prevent a prisoner in a closed or seni-closed ward
fromfleeing, or to prevent the flight of a prisoner serving a sentence of

10 years or |onger

121. If a firearm has been used, a report containing the facts and an
assessnment of any oversteppi ng of powers nust be submitted to the Mnister of
Justice of the republic within three days.

122. Between 1992 and 1997, authorized officials working in prisons in the
Republic of Serbia and the Republic of Mntenegro commtted no violations of
t hese | egal provisions, and no |loss of |ife occurred.

Di sappearance of persons

123. Pursuant to their legal duties and powers, the internal authorities of the
Federal Republic of Yugoslavia search for all mssing persons (mnors and

adul ts) whose di sappearance has been reported by their famlies or who there are
reasonabl e grounds to believe are victins of a crimnal offence, a car or other
accident, a natural disaster, etc. The police carry out adequate search
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procedures using conputer data banks on m ssing persons. If a missing person is
found to be a victimof a crimnal offence, |legal action is taken against the
of fender or offenders.

124. 1f, at the nonent of disappearance, it is not possible to determ ne
whet her the missing person is or is not a victimof a crimnal offence, the
police also search for the person pursuant to | aws and by-laws stipul ating
police procedure in searching for the m ssing. For the purpose of a nore
effective search for mssing persons and for the identification of bodies, as
well as for investigating the events concerning m ssing persons, the police
collect, register, process and use data on such events by neans of automatic
dat a- processing, which is regulated by rel evant by-I| aws.

125. The di sappearance of a person is registered by neans of a report of

di sappearance submitted to the Mnistry of the Interior of the republic. The
data in the report are recorded and processed in a conputerized m ssing persons
regi ster. Special nmenbers of the crimnal investigation police establish the

ci rcunst ances of the di sappearance, find the m ssing person and, if necessary,
identify the body, taking all necessary neasures falling within their
jurisdiction, and then submt a report to the conpetent public prosecutor, i.e.
a court, pursuant to the Law on Crimnal Procedure. An account of their
activities is published in the Daily Bulletin on Searches for M ssing Persons.

Par agraph 2

126. Capital punishnment rmay not be envisaged for the crimnal offences laid
down by federal law (art. 21, para. 2, of the Constitution of the Federa
Republ i c of Yugoslavia).

127. Capital punishment may be pronounced exclusively for the nost serious
types of crine (art. 14, para. 2, of the Constitution of the Republic of
Serbia). A simlar provision exists in the Constitution of the Republic of
Mont enegr o.

128. Capital punishment nmay be pronounced in cases where a person is crimnally
Iiable under republican |law (art. 34 of the Crim nal Code of Yugoslavia).

129. Republican crimnal |laws provide for capital punishment for only two
crinmes: nmurder and serious cases of robbery and stealth involving preneditated
murder (arts. 47 and 169 of the Crim nal Code of the Republic of Serbia,;

arts. 30 and 148 of the Criminal Code of the Republic of Mntenegro). In such
cases, capital punishment is always prescribed as an alternative to at |east
10 years' inprisonnment. Capital punishnment or inprisonment nay be pronounced
only as the main penalty, whereas a fine may be pronounced as both main and
secondary puni shnent. If several punishnents are prescribed for a crimna

of fence, only one may be enforced as the main punishment.

130. Capital punishnment is carried out by shooting, w thout the public present.

131. The justification for capital punishment is under serious consideration in
t he Federal Republic of Yugoslavia. Thus, for exanple, the single Crimnal Code
of Yugoslavia, which is under preparation, does not provide for capita

puni shrent, which is replaced by life inprisonnment for the npbst serious crines.
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As the abolishment of capital punishnment has been supported in the public debate
on the draft Crimnal Code, it will in all |ikelihood be abolished

132. In the Republic of Serbia, capital punishnment may be pronounced by a
district court in the first instance, and by the Suprenme Court of Serbia if the
sentence of the district court is overruled. A sentence of capital punishnent
may be carried out unless the court establishes that the convicted person has
been amestied or pardoned or is nmentally ill. The death penalty may not be
carried out on a pregnant wonman, nor during a period of one year after her
delivery. The President of the district court is obliged to check al

ci rcunmst ances before an execution and it is only then that he may make a specia
ruling determning that there are no reasons to prevent the execution. The
convi cted person may | odge an appeal against any first-instance ruling with the
Presi dent of the Supreme Court of Serbia, within eight days fromthe date of the
recei pt of the ruling.

133. In the Republic of Mntenegro, higher courts prosecute nurder cases and
are conpetent to pronounce capital punishnment. A higher court is a

second-i nstance court for basic courts, which try crimnal offences entailing

i mpri sonment for up to 10 years. The convicted person may appeal against the
judgenent of the higher court to the Suprenme Court of Montenegro. A person
sentenced to death has the right to use all extraordinary |legal renedies in
crimnal proceedings, nanely review of proceedi ngs, extraordinary conmutation of
puni shment, a request for the protection of legality and a request for
extraordinary review of the final verdict.

134. The death penalty may not be carried out until it has been established
that the convicted person has not been amestied or pardoned. If the convicted
person has not submitted an appeal for pardon, the Mnister of Justice of the
Republ i ¢ of Montenegro | odges an appeal ex officio. Capital punishment may not
be carried out on a seriously nentally or physically ill person during the
illness, nor on a worman who i s pregnant or whose child is less than three years
old. I'mediately before the death penalty is carried out, the convicted person
must be told that he has not been amestied or pardoned, and at the request of
the convicted person the execution may be postponed for 48 hours. Before the
execution, the convicted person is entitled to a visit by next of kin, defence
counsel and a priest of his denom nation. The death penalty is carried out by
shooting, w thout the public present.

135. The question of capital punishnment is regulated by republican |laws on the
execution of crimnal sanctions and by rel evant by-I| aws.

136. In the reporting period, from1992 to 1997, 16 sentences of capita

puni shment were pronounced in the Federal Republic of Yugoslavia, of which

10 were for the crinme of murder and six for serious cases of robbery and
stealth. None of these 16 sentences has been carried out, and in each case
proceedi ngs are continuing on the basis of appeals, extraordinary |legal renedies
and appeals for pardon. The |ast execution in the Federal Republic of Yugoslavia
was in February 1992 (for nurder), but the sentence had been passed | ong before.
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Par agraph 3

137. Yugoslavia ratified the Convention on the Prevention and Puni shnment of the
Crime of Cenocide in 1950. Under its Crimnal Code (art. 141), the crine of
genoci de i s punishable by five to 20 years' inprisonnment.

Par agr aph 4

138. The Federal Assenbly may grant ammesty for crimnal offences |aid down by
Federal Law (art. 78 of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia).

139. The National Assenbly of the Republic of Serbia may grant ammesty for
crimnal offences |aid dowmn by |laws of the Republic of Serbia (art. 73 of the
Constitution of the Republic of Serbia), and the Assenbly of the Republic of
Mont enegro may grant amesty for crimnal offences |laid dowm by |aws of the
Republ i c of Montenegro (art. 81 of the Constitution of the Republic of

Mont enegr 0) .

140. The President of the Federal Republic of Yugoslavia may grant a pardon for
crimnal offences |aid down by federal law (art. 96 of the Federa
Constitution); the President of the Republic of Serbia may grant a pardon for
crimnal offences |aid dowmn by |laws of the Republic of Serbia (art. 86 of the
Constitution of Serbia); and the President of the Republic of Mntenegro may
grant a pardon for crimnal offences |laid down by |laws of the Republic of

Mont enegro (art. 88 of the Constitution of Montenegro).

Par agraphs 5 and 6

141. Under article 2 (a) of the Crimnal Code of the Republic of Serbia,

capi tal punishment may not be pronounced on a person who was under 21 years of
age at the time of the conm ssion of the crimnal offence or on a pregnant
woman. Under article 3 (a) of the Crimnal Code of the Republic of Mntenegro,
capi tal punishment may not be pronounced on a person who was under 18 years of
age at the time of comm ssion of the crimnal offence or on a pregnant woman.

Article 7

Prohibition of torture and degradi ng puni shnent and treat nent

142. Article 25 of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia
reads:

"Respect for the human personality and human dignity shall be
guaranteed in crimnal and any other proceedings in the case of
deprivation or restriction of liberty and during the enforcenent of a
penal ty.

"Any viol ence agai nst a person deprived of |iberty or whose |liberty
has been restricted, as well as any extortion of a confession or
statement, shall be forbidden and puni shabl e.
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"No one may be subjected to torture, or to degrading puni shment or
treatment.

"Medi cal and ot her experinments on an individual w thout his
perm ssion shall be forbidden."

143. The constitutions of the republics also contain the appropriate wording.
Protection against torture, i.e. degradi ng punishment, has been governed by the
crimnal |egislation of Yugoslavia in terns not only of substantive |aw, but

al so of procedural |aw. Although the term"torture" does not exist in the
constitutional texts, nor in Yugoslav crimnal |egislation, protection against

torture, i.e. degrading punishment or treatnent, is governed by a considerable
nunber of |egal provisions, which describe and sanction the acts covered by the
Convention agai nst Torture and Ot her Cruel, |Inhuman or Degradi ng Treatnent or

Puni shment, ratified by Yugoslavia in 1991.

144. The Crim nal Code of Yugoslavia (1976) provides for 24 crimnal offences
agai nst rights and freedons of man and the citizen that are sanctioned as
torture, i.e. degrading punishment or treatnent (arts. 174-199), for exanple
abuse of office (art. 174), dereliction of duty (art. 182), unlawful deprivation
of freedom (art. 189), extortion of depositions (art. 190), abuse in the line of
duty (art. 191), infringenent of the inviolability of dwellings (art. 192),

unl awf ul search (art. 193), etc.

145. Chapter 8 of the Criminal Code of the Republic of Serbia, entitled
"Crimnal O fences against Rights and Freedonms of Man and the Citizen", contains
18 crimnal offences (arts. 60-76). The Crimnal Code of the Republic of

Mont enegro contains 17 crim nal offences against rights and freedonms of man and
the citizen, in wording simlar to that used in the Crimnal Code of Yugoslavia
and the Serbian crimnal code.

146. Although the sane or simlar wording is used for the offences in question
in all three crimnal codes, it is stressed that the provisions of the Crim nal
Code of Yugoslavia refer to public officials in federal bodies, while the
correspondi ng provi sions of the republican crimnal codes apply to all other
public officials.

147. The Law on Crim nal Procedure contains the foll ow ng general provision
(art. 10): "Any extortion of a confession or statement from an accused person or
any ot her person involved in the proceedi ngs shall be forbidden and puni shable."

Court and police procedures

148. The figures bel ow sumrari ze the operation of courts and ot her conpetent
bodies in the Federal Republic of Yugoslavia in the period 1992-1997 for three
of the offences in question

O fence Char ges | ndi ct nents Sent ences
Unl awf ul arrest 492 177 109
Extortion of statenent 199 69 25

Abuse in the line of duty 1 548 479 238



CCPR/ C/ YUd 99/ 4
page 29

149. The police in the Federal Republic of Yugoslavia act on the basis of |aws
and by-laws which, inter alia, establish conditions for the use of coercion and
other powers in the line of duty. These regul ations al so include provisions

whi ch sanction all neasures and acts contrary to the provisions of the Covenant.
If a police officer acts contrary to the regul ations, disciplinary and ot her
measures are taken, including termnation of enploynent, but crimnal charges
may al so be brought.

150. Thus, for exanple, by reviewing the long practice of the Mnistry of the
Interior of the Republic of Serbia, it has been established that officers of the
Serbi an police have not conmtted a single act of torture, i.e. an act involving
el ements of torture; there have been only individual cases of overstepping of
powers, and in such cases appropriate |egal and subl egal neasures were
undertaken agai nst the officers in question, who were suspended fromthe

M nistry and di sm ssed.

151. In the period 1992-1997, the Mnistry of the Interior of the Republic of
Serbia brought a total of 16 crimnal charges agai nst 20 authorized officers,
based on reasonabl e suspicion that they had commtted 11 of fences of abuse in
the Iine of duty, three offences of unlawful arrest, two of fences of rape or

i ndecent assault by abusing their official position, and two of fences of
extortion of a statenent. O this nunmber, three crimnal charges were brought

in 1992 against five police officers, three in 1993 agai nst four officers,

four in 1994 against four officers, one in 1995 against one officer, two in 1996
agai nst two officers and three in 1997 agai nst four officers. Crimnal charges
were al so brought against 11 uniformed officers and three crimnal inspectors.

152. Most cases involved irregul ar use or overstepping of powers relating to
the use of coercion S i.e. physical force or rubber baton. In seven cases,
coercion was used in official prem ses during interviews about the comm ssion of
certain crimnal offences. On these occasions, three persons died and three
sust ai ned serious bodily injuries. O the total nunber of reported offenders,

12 were convicted in crimnal proceedings. Al these authorized officers of the
Mnistry of the Interior who were found guilty were sentenced to inprisonment,
rangi ng from 80 days to 6 years.

153. In addition to crimnal charges, disciplinary proceedi ngs were undertaken
agai nst 17 reported officers. In three cases, enployment was term nated, three
officers were fined, five were relocated to other jobs, one was rel eased from
di sciplinary responsibility, and proceedi ngs agai nst one other were term nated.
All officers who were subjected to disciplinary proceedi ngs were suspended from
the Mnistry until their case was settled. Three officers term nated enpl oynent
by agreenent.

154. 1In addition to the | egal measures taken ex officio by the Mnistry of the
Interior of the Republic of Serbia, the injured parties brought crim nal charges
directly to the conpetent public prosecutors' offices. According to the nunber
of requests for collection of necessary information submtted to the Mnistry of
the Interior by the conpetent public prosecutors' offices, citizens brought
about 600 crimnal charges against 917 authorized officers of the Mnistry in
the period 1992-1997, in nost cases for abuse in the line of duty (618),
extortion of statenents (67) and unl awful deprivation of freedom (27), and
including two all egations of abuse of office to have sexual intercourse or
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commt indecent assault. The majority of these cases were based on unfounded
reports and conplaints of citizens under crimnal prosecution. The conpetent
public prosecutors' offices were duly informed about the proceedi ngs undertaken
and in nost cases rejected the charges as unfounded.

155. Apart from being constantly rem nded of constitutional and | ega

provi sions regarding the prohibition of any formof torture or ill-treatnent,

i .e. degrading punishnment or treatnent, |aw enforcenent officers are regularly
noni tored and their conduct analysed. O ficers of the Mnistry of the Interior
of the Republic of Serbia are trained in and informed about the prohibition of
torture, i.e. treatnent involving elenents of torture, in two ways: through
prof essi onal education, training and advanced training; and through everyday
activities and regular work. During their education in the secondary and
post-secondary schools of internal affairs and at the Police Acadeny, in

sem nars and in courses, particular attention is paid to professional training
in proper and | egal conduct, especially during the use of coercion and certain
ot her powers. Furthermore, all officers in the Mnistry undergo additiona
training every year in proper and |egal treatnent and use of powers within the
framewor k of their conpul sory professional education. On conpletion of

di sciplinary or crimnal proceedings, officers of the Mnistry are inforned
about all abuses committed in the |line of duty, the aimbeing to prevent and
contain such practices. Mreover, when assigning officers, superior officers
gi ve special instructions every day.

Treat nent of detai nees

156. In the Republic of Serbia, the treatnment of detainees is fully consistent
with the concept of re-education, which inplies humane conditions of
accommodation, nutrition, health care and | egal protection. Al norns of the
United Nations Standard M ninmum Rules for the Treatnment of Prisoners and the
Eur opean Rules for Prisons are incorporated in the Law on the Execution of
Crimnal Sanctions.

157. Analysis of the Law on the Execution of Crimnal Sanctions points to three
principal commtnents. First, it guarantees to i nmates a conprehensive scal e of
basic facilities the acquisition of which depends on the | evel of correction
achi eved (good behavi our and commtnment to hard work). Secondly, the Law
protects the rights of inmates, providing for the right to conplain to the

war den or head of adm nistration regarding the execution of prison sanctions and
the right to receive a reply; the right to appeal against the disciplinary
measure of solitary confinement; and the possibility of termi nating the

enpl oynment of prison staff who violate the rights of inmates. Thirdly, the Law
provi des for nen of full age sentenced to a year or nore in prison to be sent
for a maxi mum of 60 days to prisons of a new kind, where their personalities are
studi ed fromthe psychol ogi cal, pedagogical, social and security points of view
in order to classify them and determ ne the required corrective programes. Only
then can convicts be sent to appropriate prisons.

158. The Law on the Execution of Crimnal Sanctions stipulates that an i nmate
may be punished only after being given an opportunity to defend hinself and
after his statement has been heard. Before the pronouncenent of the npbst severe
puni shment, solitary confinenent, the warden is obliged to obtain witten
confirmation froma doctor that the inmate is capable of enduring such
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confinenment. The warden decides on disciplinary punishments. Solitary
confinement may |last up to 15 days or, if an inmate is punished for severa
breaches of discipline at a tine, up to 30 days. Solitary confinenment may be
conditionally postponed by six nmonths. An inmate has the right to | odge an
appeal against a decision regardi ng disciplinary punishment, which is considered
by the central authorities. The solitary confinenent of an inmate who was not

gi ven an opportunity to defend hinself, whose statenent was not heard or for
whom a nedi cal opinion stating that he could endure such confinement was not
obtai ned, and the failure to consider an appeal against solitary confinenent in
atinmely fashion, would result in term nation of enployment for the person
responsi ble. An inmate may not be placed in solitary confinement for nore than
six nonths in total in any one year. The warden is obliged, under penalty of

bei ng di smssed, to release an inmate fromsolitary confinenment if a doctor
gives witten notice that further such confinenent would constitute a hazard to
the inmate's heal th.

159. There are no restrictions on comruni cati on between inmates because the

i nherited cell system has never been inplenented in the Federal Republic of
Yugosl avi a, and hence wardens cannot commit any kind of abuse. Visits are an
inmate's right and no one can limt the statutory nunber: one visit a nonth for
those under closed treatnment, two visits a nonth for those under sem -open
treatment and one visit a week for those under open treatment.

160. In accordance with the Law on the Execution of Crimnal Sanctions of the
Republic of Serbia, an inmate has unlimted rights to correspondence, the right
to unrestricted visits by his defence counsel, the right to spend at |east three
hours per week with his spouse and children in a special roomin the prison, the
right to receive parcels, the right to unlimted recei pt of noney orders, the
right to practise his religion and the right to be visited by a clergyman of his
denom nati on.

161. Supervision of the Institute for the Execution of Crimnal Sanctions is
performed by the Administration for the Execution of Crimnal Sanctions, which
is part of the Mnistry of Justice of the Republic of Serbia, and by the
presidents of district courts. Witten petitions and appeals by i nmates and
det ai nees have been established as a right which they cannot be denied, and are
thus a part of the mechanismfor preventing the abuse of powers. The supervision
is periodic, carried out through nmeetings with i nmates and det ai nees wi t hout
staff of the Institute present.

162. Health care for inmates and detainees is organized in |line with genera
health regul ations, so that all major institutions for the execution of crimna
sanctions in the Republic of Serbia have their own health-care services and
clinics, and small-scale institutions have part-time doctors who receive
patients twice a week and according to needs. Al inmates and detai nees have
mandat ory medi cal exam nations when adnmitted to prison and each has his nedica
records filed. An exam nation is also conpulsory prior to release. The Law on
the Execution of Crim nal Sanctions of the Republic of Serbia established a
speci al psychiatric institute for the treatnment of persons who comrit a crimna
offence in a state of nental disorder or significantly dimnished accountability
or under the influence of alcohol or drugs. Inmates who fall seriously il
during their inprisonment are treated in a newly established prison hospital
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163. In the Republic of Mntenegro, convicts (persons found guilty of having
committed a crimnal offence by a final court ruling and sentenced to

i mpri sonment), when admitted to a prison, go through the Psychosoci al Di aghostic
Department, where various crimnological, nedical, psychol ogical, sociol ogica
and other personality tests are carried out in order to classify themand draft
a programe for their re-education

164. During their termin prison, inmates are treated in a manner which secures
respect for their personality and dignity as well as the maintenance of their
physi cal and nental health.

165. The neans of coercion used are physical force, binding, physica
separation, rubber baton, water hose, specially trained dogs, chem cal agents
and firearns.

166. Training of guards and testing of their know edge are carried out through
| ectures and exam nations conducted before a multidisciplinary panel made up of
| awyers, econom sts and psychol ogi sts appointed by the Mnister of Justice.

167. For serious breaches of rules regarding the organi zation of work and the
daily schedul es of inmates, an inmate may be puni shed by solitary confinement
for up to 30 days followi ng the performance of his duty, or solitary confinement
for up to 30 days.

168. These are the nost severe disciplinary punishments, mnor punishnments
bei ng repri mand and wit hdrawal of perm ssion to receive parcels for up to three
nmont hs.

169. Disciplinary punishment is decided by the warden of a prison on conpletion
of a procedure for establishing the facts, which necessarily includes the
convi cted person meking a statenent.

170. An inmate has the right to appeal within three days against a decision to
i npose disciplinary punishnent, directly to the senior official S the Director
of the Institute for the Execution of Crim nal Sanctions.

171. The disciplinary punishnment of solitary confinement neans that an inmate
is kept in a specific roomfor an uninterrupted period, except for at |east a
one-hour wal k per day in the open, w thout being denied any of the other rights
enj oyed by convicts. During his time in solitary confinenment, he is visited by
an educator and a doctor at |east once a day.

172. Solitary confinenment may not be inposed if it would constitute a hazard to
the to the health of an inmate, a question which a doctor nust decide; if such a
risk is determ ned, the punishnment is term nated.

173. In conformty with the regul ations of the Republic of Mntenegro, inmates
are allowed visits by their next of kin twice a nmonth for those serving short
sentences (up to six nmonths) S as well as before their release S and once a week
for other inmates. Persons designated by an inmate as being closest to himare
also allowed to visit him not only nenbers of his famly. In addition, an
inmate has the right to a visit by his or her spouse, as well as by a priest of
his or her denom nation
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174. An inmate can be rewarded for good conduct and hard work by the extension
of visiting rights, nanely by being allowed additional visits, visits w thout
supervi sion and visits outside the prem ses.

175. As for restriction on comruni cati on between i nmates and abuse by wardens,
no data are avail able. However, it is obvious that an inmate is allowed to
receive a |larger nunber of visits in order to inprove his comunication with the
outside world, primarily his famly.

176. The protection of detainees agai nst abuse is secured through supervision
by the president of the higher court, and the protection of inmates agai nst
abuse through supervision by the Mnistry of Justice of the Republic of

Mont enegro, performed by its authorized official. Inmates have the right to

| odge a witten conplaint with the Director of the Institute for the Execution
of Crimnal Sanctions and with the Mnistry. These conplaints are answered after
establ i shnent of the facts and evaluation of the regularity of the treatnent in
guesti on.

177. An inmate has the right to speak in private, w thout guards present, with
an aut horized official of the Mnistry of Justice of the Republic of Montenegro
to present his problenms. Convicts very often use this right in practice.

178. There is no physical punishment in Yugoslav educational institutions.

179. The systemrelated | aws on education (the Law on Primary Schools of the
Republic of Serbia and the Law on Secondary Schools of the Republic of Serhbia)

| ay down that a pupil may be held accountable for the violation of duties, and
that any material damage he inflicts shall be paid for by his parents.

Educati onal and disciplinary measures that may be inposed are: an adnonition,

a class master's reprimnd, a class council reprimnd, a headmaster's repri mand
or a serious reprimnd by the teachers' council

Article 8

Paragraphs 1 and 2

The Prohibition of slavery

180. Yugoslavia ratified the Slavery Convention and incorporated in article 155
the followi ng definition of the crimnal offence of slavery:

"\Whoever violates the rules of international |aw by reduci ng anot her
person to slavery or any other anal ogous status, or keeps himher in such
a status, or buys, sells or exchanges hinfher or acts as a nediator in
such trade or exchange of that person, or induces another person to sel
hi s/ her freedom or the freedom of his/her dependants or persons in his/her
custody shall be punished by inprisonment for one to ten years.

"Whoever transports persons of servile status or any other anal ogous
status fromone country to another shall be punished by inprisonnent for
six nonths to five years.
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"\Whoever commits an act referred to in paragraphs 1 and 2 of this
article on a mnor shall be punished by inprisonment for at |east five
years."

181. It should be pointed out that the crimnal offence in question is
suppl enented by the existing article 3, in order strongly to conbat trade in
chi |l dren.

182. The practices crimnalized under article 155 are not only slavery, but

al so debt bondage, serfdom the selling of a female by her famly, and the
selling or giving away w thout reward of a minor by his parents or guardians for
t he purpose of his exploitation, as well as other institutions and practices
anal ogous to slavery as laid down in article 1 of the Supplementary Convention
on the Abolition of Slavery, the Slave Trade, and Institutions and Practices
Simlar to Slavery of 1956 (ratified by Yugoslavia in 1958).

Par agraph 3

Forced | abour

183. Forced | abour is prohibited under article 54, paragraph 3, of the
Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia, article 35 of the
Constitution of the Republic of Serbia and article 52 of the Constitution of the
Republic of Montenegro. |1LO Convention No. 29 (Forced Labour Convention, 1930)
is inmplemented in an appropriate manner and there have been no objections from
the conpetent ILO bodies, in particular the Commttee of Experts on the
Application of Conventions and Recommrendati ons and the Conference Conmittee on
the Application of Conventions and Recommendati ons.

184. Forced | abour is not inposed as a crimnal sanction in the Federa
Republ i ¢ of Yugoslavia. Convicts are assigned tasks, during their time in
prison, within the possibilities of the institution, comrensurate with their
physi cal and intellectual abilities. Persons on parole are conpletely free to
choose their trade and j ob.

Mlitary service

185. The Law on the Yugoslav Arny |ays down the obligation of all eligible
Yugosl av nationals to performmnilitary service and stipulates that such service

shall last 12 nonths. However, in the case of a conscript who, for religious or
ot her conscientious objections, refuses to performmnilitary service under arns
or prefers to serve in a civilian institution, mlitary service shall | ast

24 months. Mlitary service in civilian institutions is organized in
institutions of mlitary econony and health-care institutions, organi zations for
the rehabilitation of disabled persons, and other organizations and institutions
pursuing activities of general interest. A soldier who is performng his
mlitary service in a civilian institution is equal in rights and duties to a
sol dier performng his mlitary service in the Yugoslav Arny. A conscript who
does not wish to performhis mlitary service under arnms must submt a witten
request to the conpetent mlitary body in charge of his territorial unit within
15 days fromthe date of the receipt of call-up papers, in which he nust state
the reasons for his refusal to performmlitary service under arnms and his
preferences with regard to alternative jobs in the arny or in a civilian
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institution. The conpetent conscription conm ssion nmust deci de on such a request
wi thin 60 days. Since the Yugoslav Constitution and the Law on the Yugosl av
Arny, within the framework of the Yugoslav |egal system provide for mlitary
service without arns or in civilian service for religious or other conscientious
objectors, all such requests are accommdated. In practice, the nunber of
conscripts who opt for this solution S mainly nenbers of various religious sects
Sis insignificant.

Article 9

Paragraphs 1 to 3

Deprivation of |liberty and detention

186. Article 23 of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia
reads:

"Everyone shall have the right to personal freedom No one may be
deprived of liberty except in cases and by the procedure specified by
federal statute

"Any person who has been deprived of liberty shall be imediately
informed in his/her own | anguage or a | anguage he/she understands of the
reasons therefor and shall have the right to demand the authorities to
i nform hi s/ her next of kin of such deprivation of |iberty.

"At the sanme time, a person deprived of liberty nmust be informed
that he/she is under no obligation to make any statenents.

"A person deprived of liberty shall have the right to a defence
counsel of his/her choosing.

"Any unl awful deprivation of liberty shall be punishable."
187. Article 24 of the Constitution reads:

"A person regardi ng whom there are grounds for suspicion that he has
committed a crimnal offence may be detained and held in detention on the
basis of a decision of the conpetent court of law, providing it is
i ndi spensabl e for the conduct of crimnal proceedings."”

188. A witten order with a statenent of grounds must be served on a person
detai ned at the nonent of detention or not |ater than 24 hours thereafter. The
person detai ned may | odge an appeal against the order, which nust be deci ded on
by the court within 48 hours.

189. The duration of detention nust be |linmted to the shortest necessary period
of tinme. Detention ordered by a first-instance court nmay |ast not nore than
three nonths. A court of higher instance may extend this period for another
three nonths. If on the expiry of these tinme limts no indictnent has been
filed, the accused nust be rel eased.
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190. The Law on Crimnal Procedure contains provisions referring to detention
(arts. 190-200). Articles 190 and 191 set out the basic prerequisites and
conditions for ordering detention (detention nmay be ordered only in keeping with
the conditions precisely defined in this Law). Articles 192, 194, 195 and 196
speci fy which bodies are conpetent to order detention (as a rule, detention is
ordered by the investigating judge in charge and | aw enforcenent bodies, and it
may | ast up to 72 hours under judicial supervision). According to the draft |aw
on crimnal procedure now under preparation, bodies responsible for interna
affairs (police) may not order detention. Articles 193 and 200 of the Law on
Crimnal Procedure regulate the rights of persons deprived of liberty (the right
to a defence counsel and to assistance in retaining defence counsel; detention
for the shortest tinme possible; informing of famly). Articles 198 and 199

regul ate the expiry of detention (approval of the investigating judge and the
public prosecutor; in the absence of such approval, the decision revoking the
detention order is made by the trial chamber). Article 197 regul ates the
duration of detention (one nonth on the basis of a judge's order, which nmay be
ext ended for another two nonths on the basis of a decision of the trial chanber;
however, if the proceedings are being conducted for a crimnal offence

puni shabl e by a sentence of five years' inprisonment or a nore severe sentence,
detention may be extended for a further three nmonths on the basis of a decision
of the chanber of a republic Suprene Court).

191. In practice, detention is not ordered frequently. For exanple, in the

si x-year period from 1992 to 1997, persons accused of having committed any of
the 59 crimnal offences in the group of crimnal offences against the rights
and freedonms of man and the citizen (24 offences in the Crimnal Code of

Yugosl avia, 18 offences in the Crimnal Code of Serbia and 17 offences in the
Crim nal Code of Montenegro), were ordered to be detained in a total of

274 cases on the basis of crimnal charges. The persons in question were
detained, as a rule, for between 3 and 30 days, with detention exceedi ng 30 days
only in individual cases.

192. Unlawful deprivation of liberty is punishable. For exanple, the Crim nal
Code of the Republic of Montenegro (art. 45) stipulates that a person who

unl awful Iy detains, keeps in detention or in any other way restricts the freedom
of novenent of another person shall be punished by inprisonment for up to one
year. If the unlawful deprivation of liberty is conmtted through an abuse of
office or powers, the perpetrator shall be punished by inprisonment for between
three nonths and five years. This article also provides for two particul ar

cases. If the unlawful deprivation of liberty exceeds 30 days or is carried out
in a cruel manner, or if it seriously inpairs the health of the person concerned
or entails other serious consequences, the perpetrator shall be punished by

i mpri sonment for between one and eight years. If the person unlawfully deprived
of liberty loses his life as a result, the perpetrator shall be punished by

i mprisonnment for between one and 12 years.

193. The Crim nal Code of the Republic of Serbia (art. 64) provides for the
sanme crim nal offence and the same puni shnents, except that, in the case of the
death of the person unlawfully deprived of |iberty, the prescribed punishnment is
three to 15 years' inprisonnent.
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| nvestigative actions

194. The Law on Crim nal Procedure contains various provisions on investigative
actions (arts. 206-260).

195. Searches of homes and persons (arts. 206-210) are carried out on the
following conditions: if it is probable that evidence of a crimnal offence wll
be found; on the basis of a witten court order with an explanatory note; wth
an invitation to the owner or occupiers or neighbours to be present; if the
search is carried out in the presence of two adult citizens as w tnesses; and
provi ded the search is conducted with care. The police may search a home w t hout
a warrant if soneone calls for help or if it is necessary to apprehend the
perpetrator in flagrante delicto or to protect people or property. They may
search a person without a warrant in the case of a detention or an arrest, if
the person is suspected of possessing arnms or offensive weapons, or if it is
suspected that he will hide or destroy an object which may be used as evi dence
in crimnal proceedings. After every search wi thout a warrant, the police nust
submt a special report.

196. The temporary take-away of a case is dealt with in articles 211 to 215,
and the procedure with regard to suspicious objects in articles 216 and 217.

197. During the interrogation of a suspect (arts. 218-224), his personality
must be fully respected and no force, threats or other such nmeans, or false
statements may be used against himin order to elicit a statement or confession

198. When invited to cone forward as a witness, a person is obliged to do so;
persons excused fromthe duty to testify will be indicated; a w tness has the
right not to respond to particul ar questions; and must be duly invited and
correctly interrogated (arts. 225-237).

199. The investigation of an incident (arts. 238-240) nust be conducted in a
manner which will not violate public order or norality or endanger human life or
heal t h.
200. The question of expert witnesses is dealt with in articles 241 to 260.

Bai
201. The Law on Crim nal Procedure also contains provisions regarding bai
(arts. 186-189). Bail is always set at an anmount determ ned in accordance with

the gravity of the offence, the personal and fam |y background of the defendant
and the material status of the person standing bail

Par agr aph 4

The right to appeal and defence

202. Article 26, paragraph 2, of the Constitution of the Federal Republic of
Yugosl avi a guarantees to everyone the right of appeal or resort to other |ega
renmedi es agai nst a decision which infringes a right or legally founded interest.
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203. An appeal may be | odged with the conpetent body agai nst deci sions
pronounced in first-instance proceedi ngs and other acts of judicial

adm ni strative and other State bodies, as well|l as against the acts of bodies and
organi zations perform ng public functions (art. 119, para. 1 of the

Consti tution).

204. A detained person is entitled to choose his own defence counsel (art. 23,
para. 5, of the Constitution).

205. Every person is guaranteed the right to defend hinmself and the right to
engage a defence counsel before a court or other body authorized to conduct
proceedi ngs (art. 29, para. 1, of the Constitution).

206. Parties and persons whose rights have been viol ated may appeal against a
deci sion of an investigating court in first-instance proceedings (art. 394 of
the Law on Crim nal Procedure). The appeal nust be filed within three days of
the date of conmunication of the decision and its subm ssion postpones the
execution of the decision (arts. 395-396 of the Law on Crim nal Procedure).

Par agraph 5

207. Conpensation for damage is regul ated by the provisions of the Federa
Constitution and the Law on Crimnal Procedure referred to earlier (see

paras. 108-112 above). Such conpensation may be cl ai med by anyone agai nst whom
an unjustified verdict has been pronounced, which may be a sentence, a security
or disciplinary neasure, or a decision declaring a person guilty if he is
subsequent|ly acquitted. Conpensation is envisaged for any damage, both property
and non-property damage.

Article 10

Par agraph 1

208. Respect for the human personality and dignity in crimnal and all other
proceedi ngs involving arrest or restriction of freedom as well as during the
serving of a sentence, is guaranteed by the Constitution of the Federal Republic
of Yugoslavia (art. 25, para. 1).

209. The Law on Crim nal Procedure contains provisions on procedure with regard
to detainees (arts. 201-205). Article 201, paragraph 1, states that "during
detention the personality and dignity of the defendant nust not be offended”
Article 202 stipulates an uninterrupted ei ght-hour rest period every 24 hours
and the detainee's right to obtain food at his own expense, wear his own
clothes, use his own |inen and procure papers and books. Article 203 makes it
possi bl e for detainees to receive visitors S famly menbers, doctors and

others S as well as to exchange correspondence under the supervision of the body
or person in charge of the investigation. Article 204 provides for disciplinary
penalties to be inposed on detainees for disciplinary offences, and article 205
regul ates the nmethod whereby the President of the court supervi ses detai nees.
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Par agraph 2
210. In prisons, defendants and convicted persons are always physically

separated, in accordance with the regulations, so that no contact is possible
between them The difference in treatnment is very inportant. In order to protect
t he investigation, neither comunication between acconplices nor conmuni cation
with detainees in other cells is permtted.

211. Another difference in treatnent is that defendants are entitled to nore
visits than convicted persons. Defendants may eat their own food an use their
own cl ot hing, footwear and |linen. Defendants are not required to work but have
the right to work if they so wish. Convicted persons are obliged to work and
special facilities for this exists.

212. \When entering a prison, a convict is famliarized in witing with the
rules and the duties he will have during his sentence and, if he is illiterate,
he is given this information verbally. The text of the republican Law on the
Execution of Crimnal Sanctions and the house rules of the prison are avail able
to himduring his stay in prison.

213. As arule, all detainees are placed in group cells unless the

i nvestigating judge requests in witing that a detainee be put in a separate
cell for a specified time. Detainees are grouped according to their persona
characteristics, rather than according to social, ethno-cultural or other
consi derati ons.

214. The treatnment of minors is conpletely different fromthat of adults and is
adjusted to their age, particularly with regard to nutrition, accomrdation
education, sports and cul ture.

Par agraph 3

215. The treatnment of mnors who have comritted a penal offence is regul ated by
the Law on Crimnal Procedure (arts. 452-493) and differs fromthe treatnment of
adul ts.

216. Crimnal procedure in relation to adol escents is characterized by the
principles of appropriateness and discretion (excluding the general public), a
use of a special court chanber nade up of experts on young people, and
cooperation with social services and the famly.

217. Any proceedings initiated against a mnor who was under 14 years of age at
the tinme he conmtted the penal offence are suspended. A mnor cannot be tried
in absentia. A minor may be defended only by an attorney. Mnors serving time in
prison are as a rule separated fromadults. When a mnor is tried, it is always
done behind cl osed doors. The court chanmber for minors may pronounce a sentence
or a corrective neasure. It nay also decide to pass on the case to the conpetent
court or to suspend the proceedings. An appeal nmay be filed within eight days
agai nst a deci sion sentencing a mnor or against a decision regarding

di sci plinary action or suspension of proceedi ngs. Mreover, an extraordi nary

| egal remedy may be resorted to S a denmand for the protection of legality.
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218. The Federal Republic of Yugoslavia ratified the Convention on the Rights

of the Child in 1990 and, in 1996, withdrew its reservati on concerning

article 9, paragraph 1, of the Convention. The reservation was withdrawn in
order to strengthen the role and inportance of the courts in disputes in which a
child s interests have been violated, to pave the way for the establishnment of
special famly courts and to define the rights of the child as a legal entity.

Article 11

219. The crimnal |egislation of the Federal Republic of Yugoslavia does not
envi sage any penalty (inprisonnent) for inability to fulfil a contractua
obligation. Failure to fulfil a contractual obligation or delayed fulfilnent
gives the creditor the right to demand conpensati on for damage suffered as a
result and nakes it mandatory for the debtor to compensate for the damage. Wth
respect to the conclusion of contracts, conpensation for danage and
responsibility for conpensation for danage, the rules of debt |aw are appli ed,
in particular the provisions of the Law on Debt Rel ations.

Article 12

Par agraph 1

Freedom of npvenent and resi dence

220. Article 30 of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia
reads:

"Citizens shall be guaranteed freedom of novenent and residence and
the right to leave and return to the Federal Republic of Yugoslavia.

"The freedom of novenent and residence and the right to | eave the
Federal Republic of Yugoslavia may be restricted by federal statute, if so
required for crimnal proceedings, to prevent the spread of contagi ous
di seases or for the defence of the Federal Republic of Yugoslavia."

Donm cile and residence

221. Domcile is the place where a citizen has settled with the intention to
live permanently. Adult citizens are obliged to report their domcile and any
change thereof, as well as a change of address. Wen they report their domcile
or change of address, adult citizens are obliged to report details of their
children who are minors in accordance with the republican |aws on donmicile and
resi dence. Domicile and change of address are to be reported within eight days
fromthe day of establishnment or change of address. A citizen is obliged to
cancel his domicile prior to leaving that domcile

222. Residence is the place where a citizen lives on a tenporary basis outside
his domicile. Citizens who are staying outside their domcile for a period of
nmore than 15 days are obliged to report their residence and to cancel it prior
to their departure.
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223. Citizens who intend to stay abroad for nore than 60 days are obliged to
report that fact prior to departure. These citizens are obliged to report their
tenporary arrival or return to the country not later than three days fromtheir
departure or return to their domcile

224. Reports and cancell ations of domicile and reports of a change of address,
as well as reports of a departure for a foreign country and tenporary arrival or
return froma foreign country to the place of domicile, must be submtted to the
muni ci pal authority of the Mnistry of the Interior or, in places outside the
seat of the nunicipality, to the local office, which will conmunicate themto
the muni ci pal authority w thout del ay.

225. Records on domicile, change of address and residence of citizens, as well
as records on citizens' visits abroad for |onger than 60 days, are kept by the
muni ci pal authority of the Mnistry of the Interior

Par agraphs 2 and 3

Passports

226. The issuance of passports is regulated by the Law on Travel Docunents of
Yugosl av Citizens (1996). To obtain a passport, a person must present a valid
identity card, a certificate of citizenship, two photographs, proof of paynent
of a fee prescribed by |aw and proof of paynent for the passport booklet. Any
mlitary conscript nmust, in addition, present proof that he has perforned his
mlitary service

227. Rejection of an application for a passport and the revoking of a passport
are provided for by article 46 of the Law on Travel Docunents of Yugoslav
Citizens.

228. In the case of rejection of an application, the applicant has the right to
appeal within 15 days of receipt of the relevant decision. The appeal is decided
on by the federal Mnistry of the Interior. If the applicant is dissatisfied
with the decision of the second-instance procedure, he may initiate

adm ni strative proceedings with the federal court within 30 days of receipt of

t he deci sion.

229. During the period 1992-1997, a total of 2,658,845 passports were issued in
the Republic of Serbia; 8,312 applications were rejected. The reasons for
rejection were in conformty with article 46 of the Law on Travel Docunents of
Yugosl av Citizens (conpetent courts requested that a passport not be issued to
persons subject to crimnal proceedings or to applicants who had been sentenced
to more than 3 nonths' inprisonnent but had not yet served their sentence
conpet ent governnment agencies requested that a passport not be issued to
applicants intending to avoid alinmony obligations or the paynment of taxes or
custons duties; and conpetent mlitary authorities requested rejection in the
case of applicants intending to avoid compul sory military service).

230. During the sanme period, the district organizational units of the Mnistry
of the Interior of the Republic of Mintenegro i ssued or extended the validity of
171, 200 passports. In 205 cases, applications were rejected or decisions taken
to revoke passports.
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Reception of foreigners

231. The presence and nmovenent of foreigners in the territory of the Federa
Republ i ¢ of Yugoslavia is regulated by the Law on the Mwvenent and Stay of
For ei gners (1980).

232. A foreigner may cone to the Federal Republic of Yugoslavia and stay in its
territory if he holds a valid foreign passport and a Yugoslav visa, or a valid
foreign travel docunent issued by the conpetent Yugoslav federal authority and a
Yugosl av vi sa.

233. A foreigner who cones to the Federal Republic of Yugoslavia with a foreign
passport may, during the validity of his visa, stay temporarily in Yugoslavia
for up to three nonths or, if he is in transit through Yugoslav territory, for
up to seven days fromthe date of crossing the border

234. A foreigner may, at his request, be allowed a tenporary stay of nore than
three nonths for the purposes of education, specialization, research work,
enpl oynment or the pursuit of certain professional activities.

235. A tenporary residence permt may be issued for a period of up to one year
if justified reasons for it exist. A foreigner's tenporary residence permt may
be extended several tinmes, for a period of one year at a tine.

236. A foreigner may be allowed establishnment in the Federal Republic of
Yugoslavia in the followi ng cases: if any of his close fam |y nenbers (spouse,
child, parent) is a Yugoslav citizen or a foreigner granted establishment; if he
is married to a Yugoslav citizen; if he is of Yugoslav extraction; or if he has
i nvested funds in Yugoslavia in order to engage in econom c or socia

activities.

237. By way of exception, establishnment in the Federal Republic of Yugoslavia
may al so be granted to other foreigners.

238. The conditions for the reception of foreigners in the Federal Republic of
Yugosl avia are set forth in articles 5 and 26 of the Law on the Myvenent and
Stay of Foreigners. A foreigner nust hold a valid national passport or an
appropriate travel document recognized by Yugoslavia; a visa is obligatory for
nati onal s of the countries for which visas have not been abolished; and a
forei gner nust have sufficient funds to support hinself during his stay or
identify a person or entity that will provide them

239. Foreigners may move freely through the territory of the Federal Republic
of Yugoslavia, but this freedomnmay be restricted in certain areas and
establishment may be prohibited in certain towns and villages in order to
protect the public order and safeguard the country's defence interests, as well
as for reasons stemring frominternational relations.

240. A foreigner who is persecuted for his advocacy of denocratic opinions or
movement s, social or national emancipation, human rights and freedons or freedom
of scientific research may be granted the right of asylum and privil eges
stemm ng fromthe status of asylum seeker. A foreigner who has left the State of
which he is a national or where he had been permanently established as a
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statel ess person, in order to avoid persecution on account of his progressive
political aspirations or his national origin, race or religious affiliation, may
be granted the status of refugee in the Federal Republic of Yugoslavia.

Par agr aph 4

241. Paragraph 1 of article 30 of the Constitution of the Federal Republic of
Yugosl avia (see para. 220 above) unequivocally states that a citizen of the
Federal Republic of Yugoslavia is guaranteed the right to |leave and to return to
the country.

Article 13

Expul sion of foreigners

242. A foreigner agai nst whom an expul sion order or an order to |eave the
territory of the Federal Republic of Yugoslavia has been pronounced for security
reasons, whose residence permt has been revoked or who is in the country

Wi t hout the authorization of the conpetent agency is obliged to | eave Yugosl av
territory within the time limt determ ned by the conpetent agency (art. 61 of
the Law on the Movenent and Stay of Foreigners).

243. The Crimnal Law of the Federal Republic of Yugoslavia (art. 70)
stipulates that a court may expel a foreigner fromthe Federal Republic of
Yugosl avia for a period ranging fromone to 10 years or forever. Before
pronounci ng this neasure, the court nust take into account the notives for the
of fence in question and the way in which it was commtted, as well as other

ci rcunstances which point to the undesirability of the foreigner's further
presence in the country.

244. The Law on O fences (art. 49) stipulates that expulsion of a foreigner
fromthe Federal Republic of Yugoslavia may be resorted to as a protective
measure follow ng an of fence which makes his further presence in the country
undesirabl e. The neasure may be pronounced for a period ranging fromsix months
to two years.

245. Under the Law on the Movenent and Stay of Foreigners (art. 36) a foreigner
may be denied permission to remain in the country if he fails to observe the
regul ations in force or fails to carry out the decisions of a government agency;
if he remains without nmeans of support and has no other source of incone; if he
engages in vagrancy or begging; or if such a neasure is required in order to
protect the public order or the country's defence interests.

Procedure for the expul sion of foreigners

246. The procedure for the expul sion of foreigners is regulated by the federa
Law on the Myvenent and Stay of Foreigners and by republican | aws on the
execution of punitive sanctions. A foreigner who has been ordered to | eave the
territory of the Federal Republic of Yugoslavia or whose further presence has
been di sall owed or who has been present in the country wi thout the authorization
of the conpetent authority is obliged to | eave within the period determ ned by
the conpetent authority. If the foreigner fails to | eave within the required
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period and has a valid passport, he will be escorted to the State border and
forcibly made to | eave the Federal Republic of Yugoslavia. A foreigner who fails
to leave within the required period and who has no valid passport will be

escorted to the diplomatic or consular office of the State of which he is a
national in order to obtain a passport. Should that office decline to issue a
passport, the foreigner will be escorted to the State border and handed over to
the conpetent authority of the neighbouring country if he is one of its
nationals, or to the conpetent authority of another State which agrees to
receive him

247. The agencies of the Mnistry of the Interior of the Republic of Serbia
expel a foreigner by stanping his passport accordingly and by issuing a witten
statement to that effect if he so requests. During the period 1992-1997, for
| egal reasons, the Republic of Serbia disallowed the stay in its territory of
39,502 foreign nationals, and the Republic of Mntenegro 519 foreign nationals.

248. Persons who have entered the Federal Republic of Yugoslavia illegally and
who have not been granted the status of refugees or asylum seekers are handed
over to the a magi strate who, in addition to inposing a fine or a jail sentence,
will order their expulsion fromthe country (art. 106 of the Law on the Myvenent
and Stay of Foreigners).

249. | n accordance with the Instructions on the Inplenmentation of the Law on
the Movenent and Stay of Foreigners, the conpetent authority of the Mnistry of
the Interior establishes the facts and, if it assesses that a person has entered
the territory of the Federal Republic of Yugoslavia illegally, |odges a
conplaint with the magi strate unl ess the person has been granted the status of
refugee or asyl um seeker

Article 14

Par agraph 1

The judiciary

250. Authority in the Federal Republic of Yugoslavia is divided between
| egi sl ative, executive and judicial bodies.

251. Republican laws on courts of |aw govern the establishnment, organization
conpet ences and conposition of courts, procedure before the courts, and the

met hods, conditions and procedure for the election and renoval from office of
judges and judges-jurors and their rights and obligations in the exercise of the
judicial function.

252. Courts are autonomous and i ndependent in their work and adjudi cate on the
basis of the Federal Constitution, |aws and other general enactnents. The

i ndependence of the judicial function is ensured by the election of judges by
Parliament, with an unrestricted mandate, and by the absence of any ot her

control over their work, except for the control exercised by a higher court when
adj udi cati ng on | egal renedies.
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El ecti on of judges

253. The procedure for electing a judge is set out in the republican | aws on
courts of law. Any citizen of the Federal Republic of Yugoslavia who neets the
general conditions for work in a governnment agency, has graduated froma | aw
faculty, has passed the bar exam nation and has the required nunber of years of
service may be el ected a judge.

254. The function of a judge is permanent. The main criteria for the pronotion
of judges include quality of work, meaning an increasing nunber of decisions
confirmed by a higher court, as well as quantity of work, i.e. the nunber of
finalized cases.

255. The constitutions of the republics list the reasons for term nation of a
judge's function. Term nation may occur at his own request or if he neets the

| egal conditions for retirement. A judge cannot be relieved of duty against his
will unless he is sentenced for a crimnal offence to an unsuspended term of

i mprisonment of at |east six nmonths or for an offence which renders hi munworthy
of judicial office, unless he perfornms his duties inconpetently and

unconsci entiously, or unless he permanently loses his ability to performthe
judicial function.

Fair trial

256. Fair trial is ensured through the election of judges of particular

prof essi onal and noral qualities; the conduct of crimnal proceedings in strict
accordance with the Law on Crim nal Procedure; the holding of trials in public,
with the exceptions prescribed by |law, and provision for the right to resort to
| egal renedies.

257. Anyone may attend a public trial, including representatives of the press
and the electronic media. Trials my be filnmed if the President of the Suprene
Court of the republic gives consent.

The practice of |aw

258. Article 29, paragraph 1, of the Constitution of the Federal Republic of
Yugosl avi a, guaranteeing to everyone the right to engage a defence counsel, was
cited earlier (see para. 205 above). Article 68 of the Constitution reads:

"Citizens and | egal persons shall receive |legal assistance from
attorneys-at-law as an autononous and i ndependent activity, in accordance
with the law "

259. Attorneys are independent in their work and have the right and the duty to
undertake action, within the |aw and their powers, which they believe can be of
use to their clients. The independence of the Bar is ensured through the

i ndependent provision of |egal assistance, the organization of attorneys in the
Bar Associ ation as an i ndependent organization and the adoption of enactnents
governi ng the work of the Bar Association, the work and conduct of attorneys,
adm ssion to the Bar Association and term nation of the right to practise as an
attorney, as well as matters relating to the attorney-client relationship and

ot her aspects of obtaining |legal assistance. Law is practised by attorneys as
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i ndividuals in a conmon office or associated in working comunities of nenbers
of the Bar. Free |egal assistance to defendants who do not have the means to
retain an attorney is provided for in procedural |aws.

Par agraph 2

260. The presunption of innocence is laid down by article 27, paragraph 3, of
the Federal Constitution, which reads:

"Everyone charged with a crimnal offence shall have the right to be

presuned i nnocent until proved guilty under a valid decision of the
court."

Par agraph 3

261. Every person is entitled to equal protection of his rights in a legally
prescribed procedure (art. 26, para. 1, of the Constitution).

262. The conduct of crim nal proceedings, and particularly the use of |anguages
and scripts, are fully regulated by the Law on Crim nal Procedure, as explai ned
earlier in this report.

Paragraphs 4 to 6

263. The rules of conduct in crimnal proceedings involving mnors, the right
to appeal and the right to conpensation for damage were explained earlier in
this report.

Par agraph 7

264. No one may be tried or punished a second tine for an offence for which the
proceedi ngs agai nst him have been | egally suspended or the charges rejected, or
for which he has been convicted or acquitted by a court decision (art. 28 of the
Consti tution).

Article 15

Paragraphs 1 and 2

265. No one may be punished for an act which did not constitute a penal offence
under |law or by-law at the time it was commtted, nor may punishnment be inmposed
whi ch was not envi saged for the offence in question (art. 27, para. 1, of the
Federal Constitution).

266. The principle of non-retroacti veness neans that the |aw which was in force
at the tinme of the comm ssion of an offence is applied to the perpetrator. If
the | aw has been anended once or several tines since the conm ssion of the
offence, it is mandatory to apply the nost |enient |aw

Article 16

267. Legal persons under conmercial |law acquire their |egal personality upon
entry in the court registry.
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268. A natural person becomes a subject under the law by birth. A conceived
child is considered as already born if that is in its interest.

Article 17

Paragraphs 1 and 2

269. The Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia (art. 22)
guarantees the inviolability of the physical and psychol ogical integrity of the
i ndi vidual, his privacy and personal rights, and his personal dignity and
security. Article 31 of the Constitution guarantees the inviolability of the
hone, and article 32 the inviolability of the privacy of mail and other nmeans of
comuni cation. Deviation fromthese principles, in the cases allowed by the
Constitution, may be prescribed by federal law. Article 33 of the Constitution
guarantees the protection of personal data and prohibits the use of persona
data for purposes other than those for which they were conpil ed.

270. Deviation fromthe principle of the inviolability of the home is, under
the Constitution, possible only on the basis of a decision of the conpetent
court. The Law on Crimnal Procedure (arts. 206-210) stipulates that an

aut horized official may undertake a search of a home or a person only if it is
probabl e that evidence of a crimnal offence will be found and on the basis of a
written court order with an explanatory note, and provi ded the owner, occupiers
or neighbours are invited to be present. The search nust be attended by two
adult citizens as witnesses. The police may search a home without a warrant if
sonmeone calls for help or if it is necessary to apprehend the perpetrator of a
crimnal offence in flagrante delicto or to protect people or property. They may
search a person without a warrant if he is arrested, if he is suspected of
having a weapon, or if it is possible that he may hide or destroy an object

whi ch may be used as evidence in crimnal proceedings. After every search

Wi thout a warrant, the police nmust submt a report.

271. Under the Constitution (art. 32), only federal |aw may stipulate that, on
the basis of a court decision, the principle of inviolability of the privacy of
mai | and ot her neans of comruni cati on may be departed fromif necessary for the
purpose of crimnal proceedings or for the defence of the Federal Republic of
Yugosl avia. In other cases, such deviations are not allowed. This provision has
been incorporated in the Law on Criminal Procedure (art. 214).

272. The Crimnal Law of the Federal Republic of Yugoslavia includes severa
of fences which are sanctioned for violation of these rights of citizens, for
exanpl e abuse of office (art. 174); unconscientious work (art. 182); violation
of the inviolability of the home (art. 192); illegal search (art. 193);
violation of the privacy of mail and other means of comunication (art. 194);
unaut hori zed tel ephone tapping and recording (art. 195); and unauthori zed

phot ographing (art. 195 (a)).
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Article 18

Par agraph 1

273. The Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia guarantees the
freedom of confession, which enconpasses the freedom of belief, the freedomto
confess one's faith and the freedomto performreligious rites. The freedom of
confession also includes the right to remain an adherent of one's faith
(acquired by birth) or to enmbrace a religion or belief of one's choice.

274. Article 18 of the Constitution stipulates that the church and the State
are separate and that churches are free and equal in conducting religious
affairs and in the performance of religious rites. The State guarantees the
freedom of religion, public or private profession of faith and the performance
of religious rites (art. 43 of the Constitution). Abuse of religion is

prohi bited by article 50 of the Constitution, which declares any incitenment of
nati onal, racial, religious or other hatred and intol erance unconstitutional and
puni shabl e.

275. The above constitutional provisions clearly denonstrate consistent
application by the Federal Republic of Yugoslavia of the denocratic principles
of separation of religious comunities fromthe State and of the full equality
of these comunities and their freedomof religious affairs and religious rites.
The constitutional and | egal provisions and the equality established in practice
have enabl ed 50 registered religious communities to be active in Yugoslavia. The
Serbi an Orthodox Church has the | argest number of believers.

276. Al religious comunities performtheir religious rites and establish
their internal organization fully, independently and freely. Religious
comunities may freely acquire novabl e and i movabl e property and have the right
freely to use it, without restriction. Religious communities organize their
schooling systens according to their own needs, and the curricula and programes
are established and educators appointed by the conpetent church authorities.

Rel ati onshi ps with the di aspora and head church abroad may be established freely
and wi thout restriction.

Par agraph 2

277. The legal system of the Federal Republic of Yugoslavia guarantees the
freedom of confession, thought and conscience and the public expression of
opi nion, as well as the freedomto confess one's faith and express one's
opi nion, either individually or together with other people, in public or in
private, in religious rites and rituals and in religious teaching.

278. Republican crimnal law, which explicitly protects religious rites

(art. 240 of the Crimnal Law of the Republic of Serbia; art. 213 of the
Crimnal Law of the Republic of Montenegro), establishes a fine or up to one
year's inprisonnment for any person who di sturbs or prevents the performance of
religious rites.
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Par agraph 3

279. Freedom of confession, as well as the freedom of belief, the freedomto
confess one's faith and the freedomto performreligious rites, may be
restricted only for the purposes of protecting public order, public security,
health or nmorality or the fundamental rights and freedons of others.

Par agr aph 4

280. The Federal Republic of Yugoslavia has allowed all religious comunities
freely and fully to performthe religious teaching of children of their menbers
and other interested persons. Such teaching is perforned in the church and in
ot her suitable prem ses. Textbooks and | ecturers are provided by religious
comunities in accordance with their own criteria. Valid regul ati ons, however,
do not envisage the possibility of organized religious teaching in public
school s, but an exam nation is under way of all aspects of the possible

i ntroduction of religious teaching in schools for children who show such an

i nterest.

Article 19
Par agraph 1
281. In this regard, reference is made to article 35 of the Constitution of the

Federal Republic of Yugoslavia, which reads:

"Freedom of confession, conscience, thought and public expression of
opi nion shall be guaranteed.™

Article 36, paragraph 1, of the Constitution guarantees freedom of the
press and other forms of public information.

Par agraphs 2 and 3

282. I n accordance with the federal Law on Communi cati ons Systens, the federa
M ni stry of Tel ecomunications is responsible for issuing licences for radio
stations (for the needs of all services in conpliance with valid internationa
and national standards, including electronic nedia). Wen issuing |icences, the
M nistry ensures that the applicant has conplied with all |egal and technica
conditions but is not responsible for nonitoring the progranme content of

el ectroni c mass nedi a.

283. Citizens of the Federal Republic of Yugoslavia have the right to express
and publish their opinions in the mass nmedia (art. 36, para. 2, of the
Constitution). The publication of newspapers and the public dissem nation of

i nformati on by other nedia are accessible to all, wi thout prior approval, after
registration with the conpetent authorities (art. 36, para. 3, of the

Consti tution).

284. The right to have corrected published false information which violates a
person's rights or interests, and the entitlenment to conpensation for damage
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arising therefrom as well as the right of reply in the public nmedia, are also
guaranteed by the Constitution (art. 37).

285. Censorship of the press and of other forms of public informtion and
prevention of the distribution of the press or of dissenination of other
publications are prohibited, unless it has been determ ned by a court deci sion
that they call for the violent overthrow of the constitutional order or for
violation of the territorial integrity of the Federal Republic of Yugoslavia,
violate the guaranteed rights and |iberties of man and the citizen, or fonent
national, racial or religious intolerance and hatred (art. 38 of the

Consti tution).

286. Verbal delict does not exist in the | egal systemof the Federal Republic
of Yugosl avi a.

Article 20

Par agraph 1

287. Under article 78, subparagraph 3, of the Constitution of the Federa
Republ i ¢ of Yugoslavia, the Federal Assenbly decides on war and peace and is
responsi ble for declaring a state of war, a state of immnent threat of war or a
state of energency.

288. In the Yugoslav |egal system calling for or incitenent of aggressive war
is a crime, punishable by 10 years' inprisonment (art. 152 of the Crimnal Law
of the Federal Republic of Yugoslavia).

Par agraph 2

289. Any advocacy or encouragenent of national, racial, religious or other
inequality, as well as the incitenent and fonenting of national, raci al
religious or other intolerance, are unconstitutional and punishable (art. 50 of
t he Constitution).

290. The Yugoslav Crimnal Law (art. 134) al so sanctions incitenment and

encour agenent of national, racial or religious hatred, division or intolerance
anmong nations and anong national mnorities living in the Federal Republic of
Yugosl avia S by inprisonnment for between one and 10 years. Under the sanme Law,
any person who, on the basis of difference in race, skin colour, national or
nati onal background, violates fundanmental human rights and |iberties recognized
by the international community is punishable by inprisonment for between six
nonths and five years (art. 154).

Article 21

291. Freedom of speech and public appearance are guaranteed by the Constitution
of the Federal Republic of Yugoslavia. Freedom of assenbly and other peacefu
gathering, without the need for a permt but subject to prior notification of
the authorities, are also guaranteed by the Constitution. Freedom of assenbly
and ot her peaceful gathering of citizens may be provisionally restricted by
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deci sion of the conpetent authorities, in order to obviate a threat to public
health or norals or for the protection of human |lives or property (art. 40 of
the Constitution). This subject matter is nore closely regulated by the Law on
Public Gatherings of the Republic of Serbia. Gatherings of citizens include the
conveni ng and hol di ng of nmeetings or other assenblies in the appropriate area
speci fied by the municipal (town) act, with prior notification of the conpetent
authority of the Mnistry of the Interior. Meetings, as well as noving public
assenbl i es, and novenent of participants, may take place in the specified area.
A novi ng public gathering may proceed only with uninterrupted novenent, except
at the places of departure and arrival (arts. 2-3 of the Law on Public

Gat heri ngs).

292. Maintenance of order at a public gathering in the Republic of Serbia is
the responsibility of the person who convened it. Protection of the persona
safety and property of participants in a public gathering and of other citizens,
mai nt enance of public order and of the peace and security of traffic, and other
matters relating to security at a public gathering are the responsibility of the
Mnistry of Internal Affairs of the Republic of Serbia. Uility services
relating to a public gathering are provi ded by the conpetent nunicipal (town)
authorities.

293. No permt is required to hold a public gathering but the person who
convenes it must notify the Mnistry of Internal Affairs of the Republic of
Serbia S specifically, its organizational unit in the territory where the
gathering is to be held S not later than 48 hours before its schedul ed tine.

294. The hol ding of a noving public gathering nust be notified to the conpetent
authority, by the person convening it, not later than five days prior to its
schedul ed tinme. The notification nust include the progranme and objective of the
gat hering, information on the venue, time and duration of the gathering, and
details of the arrangenents nade to maintain order and of the steward service
organi zed for that purpose, with an estimate of the nunber of participants. The
notification nust also contain a detailed description of the route and state the
pl aces of departure and arrival. A public gathering is considered to have been
notified when full notification is received. A public gathering which is held
Wit hout prior notification is dispersed by the conpetent authority and neasures
are taken to enforce public order and peace.

295. The conpetent authority may provisionally prohibit a public gathering if
it is aimed at the violent overthrow of the constitutional order, violation of
the territorial integrity or independence of the Republic of Serbia, violation
of the human rights and |iberties of man and the citizen guaranteed by the
Constitution, or incitement of national, racial or religious intolerance. The
conpetent authority nust notify the person convening a public gathering that it
is prohibited not later than 12 hours before its scheduled tine.

296. A request containing an argunent in support of the decision to prohibit a
public gathering nust be submtted by the conpetent authority within 12 hours to
t he conpetent regional court. Wthin 24 hours fromthe receipt of the request,

t he regi onal court nust hold a hearing to which the person submtting the
request and the person convening the gathering are invited, and at which it wll
make its decision.
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297. The regional court may adopt a decision rejecting the request and

nul l'ifying the decision regardi ng provisional prohibition or may confirmthe
prohi bition of the public gathering, in which case the person convening the
gathering may conplain to the Suprenme Court of Serbia. A decision on such a
conpl ai nt nmust be made by the Chanmber of the Supreme Court within 24 hours of
its receipt.

298. During the period 1992-1997, a total of 163,217 public gatherings were
held in the Republic of Serbia and only 37 decisions were adopted to prohibit
public gatherings: 1 in 1992, 13 in 1993, 5 in 1994, 9 in 1995, 1 in 1996 and
8 in 1997.

Article 22

Par agraph 1

299. The freedom and right of association of citizens are guaranteed by the
Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia and by the constitutions of
the menber republics. Citizens are guaranteed freedom of trade-union association
and activities, without the need for permt, subject to registration with the
conpetent authorities. Professional nenbers of the arnmed forces and police force
of the Federal Republic of Yugoslavia may not organize in trade unions.

300. Federal and republican |aws on enpl oynent prescribe that workers have the
right to organize a trade union to protect the rights and interests of the
menbers in accordance with the | aw.

301. The Law on Association of Citizens in Yugoslav territory (1990) stipul ates
that citizens may freely associate with each other and for that purpose
establ i sh associ ati ons and social and political organizations, which acquire the
status of a |legal person by entry in the registry. These organi zati ons operate
publicly and nust abide by the | aw.

302. Political organizations in the Federal Republic of Yugoslavia are

organi zed on a territorial basis. In the Republic of Serbia, the establishnent,
di ssolution and financing of political organizations are regulated by the Law on
Political Organizations (1990), the Regulations on the Contents and Method of
Keepi ng the Registry of Political Organizations (1990) and the Law on the

Fi nancing of Political Parties (1997).

303. In accordance with the Constitution of the Republic of Serbia (art. 44,
para. 1), political organizations may be established and function w thout the
need for a permt, subject to registration with the Mnistry of Justice of the
Republic of Serbia. A political organization my be established by a m ni mum of
100 citizens of full age, and it acquires the status of a |legal person by entry
in the registry. To be entered in the registry of political parties, a politica
organi zati on must enclose the following with its application: the m nutes of the
foundi ng assenbly; the programre and statute of the organization; a signed
statenment by the founders that they wish to establish a political organization
and phot ocopies of the identity cards of the founders.
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304. Between the date of adoption of the Law on Political Organizations in 1990
and 1997, 167 political parties were registered in the Republic of Serbia. This
Law stipul ates that no one may prohibit the establishment of political parties
nor control their activity.

305. An application for entry in the registry of political parties will be
rejected if it is inconplete, if a political party bearing the sane nanme has

al ready been registered or if the nane of the political party offends public
nmorals. A political organization must cease operations if a decision is taken to
that effect, if its menbership is reduced bel ow t he nunber envisaged for
foundation or if its work is prohibited by a valid decision

306. During the period 1990-1998, in accordance with the provisions of

article 10 of the Law on Political Organizations, the Mnistry of Justice of the
Republic of Serbia rejected 15 applications for entry in the registry of
political organizations, because the necessary docunents were neither attached
to the application nor submtted subsequently within the period prescribed by
the law. Three applications for entry in the registry were rejected because the
names of the political organizations in question offended public norals. No
conpl ai nts agai nst these deci sions were | odged.

307. Numerous non-governmental organi zati ons engaged in the protection of human
rights are active in the Federal Republic of Yugoslavia. In accordance with the
| aw, they are registered as associations of citizens, and may be established by
a mnimumof 10 citizens of full age.

Par agraph 2

308. Activities of political, trade-union and other organizations ainmed at the
vi ol ent overthrow of the constitutional order, violation of the territoria
integrity of the Federal Republic of Yugoslavia, violation of the guaranteed
rights and liberties of man and the citizen, or incitenent of national, racial
religious or other intolerance or hatred are prohibited (art. 42, para. 1, of

t he Federal Constitution).

309. The sane provision is contained in the constitutions of the republics, the
Law on Association of Citizens in Yugoslav territory and the respective
republican | aws. For exanple, in the Republic of Serbia, a decision to prohibit
the work of a political organization is taken by the Constitutional Court of
Serbia at the request of the Governnent, the Public Prosecutor of the republic
or the Mnistry of Justice of the Republic of Serbia.

Par agraph 3

310. Legislation of the Federal Republic of Yugoslavia conplies fully with

| LO Conventions No. 87 (Freedom of Association and Protection of the Right to
Organi ze Convention, 1948) and No. 98 (Right to Organize and Coll ective

Bar gai ni ng Convention, 1949), both ratified by Yugosl avi a.

311. In the Republic of Serbia, application of ILO Convention No. 87 is ensured
by the Constitution of Serbia, the Law on Enpl oynment, the Regul ations on Entry
of Trade-Uni on Organi zations in the Registry, the comopn collective contract and
speci al and individual contracts, as well as by general acts of trade-union
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organi zati ons. The Law on Enpl oynment establishes that trade-union organizations
are entered in the registry of such organi zati ons kept by the mnistry
responsi bl e for enploynment affairs (art. 5, para. 3). Entry in the registry,
according to the Regulations on the Entry of Trade-Union Organizations in the
Regi stry, is nmade on the basis of an application by the trade union. The act
establishing the trade-uni on organi zati on and authorization for subm ssion of
t he application nmust be enclosed with the application. A certificate on the
entry in the registry is issued. Sonme 13,000 trade-union organizations have to
date been entered in the registry. The organi zational structure and net hods of
wor k of such organi zations are regul ated i ndependently by their statute and
regul ati ons.

312. Application of 1LO Convention No. 98 in the Republic of Serbia is ensured
by the Constitution of Serbia, the Law on Enpl oynent and the General Collective
Agreenent. In accordance with the Law on Enpl oyment, the right to enpl oyment,
i.e. the right to obtain enployment under equal conditions, and the availability
of posts are ensured first and forenost through the obligation to advertise a
vacant post. Any person aged 15 or over who is in good health and neets the
speci al conditions for certain work prescribed by | aw and by the enpl oyer's
general enactnment has the right to apply (arts. 7 and 9 of the Law on

Enmpl oyment). The basic provisions of the Law on Enpl oyment specify that

enpl oynment is regulated by |law and by the collective agreenent. Under

article 119 of the Law, the collective agreement regulates in accordance with
the law the rights and duties of the enployer and the enmpl oyee, as well as the
mutual relations of the parties to the collective agreenent.

313. In conformity with the Constitution of the Republic of Serbia, collective
agreements in the enploynent |egislation of Serbia are conceived as basic acts
which regulate the rights, duties and responsibilities stemm ng from enpl oynent
in accordance with the | aw.

314. The Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia (art. 57)

stipul ates that enployees (with the exception of enployees in governnent bodies
and professional army and police personnel) have the right to strike in order to
protect their professional and economic interests. The right to strike may be
restricted under federal law if required by the nature of the activity in
guestion or by the public interest.

315. The Federal Law on Strikes stipulates that the right to strike of workers

i n organi zations the discontinuation of whose activity could, because of the
nature of their work, endanger human life or health may be exercised only

provi ded the m nimum of activity necessary to ensure the safety of people and
property is maintained. This condition applies, for exanple, to the chenical
steel and netallurgical industries and to other activities of public interest,

i ncl udi ng power generation, transportation, information, the postal and

t el ephone services, public utility services, the production of staple foods,

heal th and veterinary care, education, social welfare and child-care services,
activities of special inportance for the defence and security of the Federa
Republ i ¢ of Yugoslavia and activities necessary for the performance of

Yugosl avia's international obligations. It also applies to occupations
fulfilling in irreplaceable condition of the life and work of citizens or of the
wor k of other enterprises, i.e. to relevant physical or |egal persons performng
an econom c or other activity or service.
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Article 23

Paragraphs 1 and 2

316. The Law on Marriage and Fam |y Rel ati ons of the Republic of Serbia
stipulates that, for a marriage to be valid, the follow ng conditions must be
met: the couple are of different sex; they freely agree to enter the marri age;
neither is already effectively married; they are both aged 18 or over; they are
of sound m nd; they are not related by bl ood; they are not brother and sister
st epbrot her and stepsister, uncle and niece, aunt and nephew, or children of

st epbrothers and/or stepsisters; they are not in-laws; they are not
father-in-law and daughter-in-law or son-in-law and nother-in-Ilaw, nor

st epf at her and stepdaughter or stepnother and stepson; they are not adoptive
parent and adopted child or adoptive parent and adoptive parent's offspring in
the case of inconplete adoption (see para 328 below); they enter the marriage in
order to have a famly; and there is no blood |ink based on full adoption
(ibid.).

317. By a court decision in an uncontested procedure, marriage may be all owed
bet ween persons who are related on the basis of inconplete adoption and between
in-laws, as well as between persons aged under 18 (but over 16).

318. In the case of infringenment of the conditions for the validity of a

marri age, the sanction under the |aw of the Republic of Serbia is annul ment of
the marri age, which becomes legally effective when the court ruling on annul ment
takes effect, and which is alnpst identical in consequences to divorce. In sone
cases, the Law on Marriage and Family Rel ations allows court convalidation of an
annul I ed marri age.

Par agraph 3

319. A marriage is concluded at the nonment when the two parties give their
consent. Attendance by a representative of the authorities is required, and if
the marriage is concluded without such a representative present, it will be void
(not non-existent).

Par agr aph 4

320. The law envi sages only two grounds for divorce: severe and | asting
di sruption of conjugal relations and nmutual agreenent to divorce.

321. Inits ruling to grant a divorce, the conmpetent court will also nake a

deci sion on the custody and upbringing of children of the two parties. The court
may rule that all the children remain in the custody of one of the parents; that
sonme children remain with their nother and others with their father; or that the
custody of all the children be entrusted to a third person or an institution

The basic principle guiding the court ruling will be the best interests of the
children. At the request of one of the parents, or of the authority serving as
custodi an, the court may anend an earlier ruling, provided the circunstances
have changed. A parent who has not been given custody of a child is entitled to
mai ntai n personal relations with the child.
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322. The Law on Marriage and Fam |y Rel ati ons of the Republic of Serbia

recogni zes conmon-|law marri age, but solely in relation to property upon its

term nation, provided certain general conditions are fulfilled S for exanple,
that there are no | egal obstacles to entering into marriage as stipulated by | aw
S and subject to various specific conditions depending on the type of property
right in question (nmaintenance, division of joint property, etc.).

323. A comon-law marriage in which, at the tine of its establishnent, one of
the partners is legally married, or in which the partners are related by bl ood
or by full adoption (for which reasons a marri age cannot be concluded), or in
whi ch one of the partners is not of sound mnd will have no effect on the
partners' respective property unless, in the nmeantinme, any of the inpedinents is
removed

324. As a rule, a child acquires Yugoslav citizenship by origin if both parents
are Yugoslav nationals, or by birth in the territory of the Federal Republic of
Yugosl avi a provided that at | east one of the parents is a Yugoslav citizen. If a
child is born abroad and one of the parents is a Yugoslav citizen, the child
acquires Yugoslav citizenship if registered as a Yugoslav citizen at the
conpetent di plomatic or consular office of the Federal Republic of Yugoslavia
before the age of 18, and if he or she applies for entry in the registry of
Yugosl av citizens. If the parents are divorced, a request for release from
Yugosl av citizenship for a child under 18 may be submitted by the parent who is
granted custody of the child under the rel evant court ruling. However, the child
will be released fromcitizenship only if the other parent agrees and if such
release is in the interest of the child, according to the custodi an body. If the
child is over 14, his or her consent is required.

Article 24

Paragraphs 1 and 2

325. The Federal Republic of Yugoslavia has endorsed and is abiding by

i nternational instruments stipulating that children nmust be spared the
consequences of arned conflicts, particularly participation in armed conflicts.
Children are al so protected against participation in armed conflicts under the
regul ati ons of the Yugoslav Arny governing the performance of mlitary service.
These regul ations [ay down the m ninum age for the performance of military
service, which has been set at 21 years. In exceptional cases, a conscript may,
at his own request, performhis mlitary service before the age of 21, but not
if he is under 18.

326. Regulations in the Republic of Serbia define the basic neasures of social
famly and child care as the rights of the famly, of the nother and of the
child. They include, in particular, the right to material security; the right to
an all owance for care of another person; the right to help at hone; the right to
an allowance for training for work; the right to a child all owance; the right to
a nother's allowance; the right to conpensation for young nothers; the right to
an all owance for outfitting a newborn child; the right to accommdation for
expectant nmothers and young nothers in a maternity ward; the right to
accommodation in a children's institution, a social-care institution, a
corrective institution, or a specialized social or health institution; the right
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to free health care and treatnent of expectant nothers, young nothers and
children, etc. These rights are the responsibility of the Republic of Serbia,
while the funds for the exercise of particular rights are provided by the
muni cipality, i.e. the town.

327. The main forms of childcare with respect to parentless children in the
Republ i ¢ of Serbia are guardi anship, placenent in foster care, placenent in a
hone for parentless children and adoption

328. The Law on Marriage and Fam |y Rel ati ons of the Republic of Serbia

envi sages two forms of adoption: ordinary (inconplete) adoption and ful
adoption. After full adoption, the child is fully integrated in the adoptive
parents' fam |y and the rel ationship of kinship is established, as well as the
rights and duti es based thereon between the child and his offspring on the one
hand, and the adoptive parents and their next-of-kin on the other. Upon
conpletion of a full adoption, the earlier entry in the register of births is
del eted and the adopted child is entered in the register under a new name and
with his adoptive parents as his natural parents.

329. A person in the Federal Republic of Yugoslavia beconmes able to work at the
age of 18. Full capacity to work may be acquired before that age when a m nor
over 16 years of age enters into a marriage follow ng permission to that effect
resulting fromout-of-court proceedings.

330. Partial working ability is recognized for mnors between 14 and 18 years
of age. This nmeans that they may perform | egal transactions, but for these
transactions to be valid (except for transactions of mnor inportance) the
parents' consent is needed. For transactions which the parent or guardi an cannot
undertake, the approval of the guardian's agency is required. A child aged

over 16, if of sound mnd, rmay agree to recogni ze parenthood or notherhood. For
t he adoption of a child aged over 10 and for the changing of his name, his
consent is required. Under the Law on Inheritance of the Republic of Serbia, the
ability to make a will is acquired at the age of 15.

331. A minor is not answerable for any damage he causes (a delict) until he is
seven years old. His parents are answerable irrespective of the guilt in
guestion. A mnor between the ages of seven and 14 nust answer for damage if at
the tinme he caused the damage he was capabl e of maki ng reasonabl e decisions. A
m nor acquires full delict responsibility at the age of 14.

332. No penalty may be pronounced against a child under 14 years of age.
Younger mnors (children who are 14 but not yet 16) may receive only corrective
puni shrent (disciplinary nmeasures, neasures of enhanced supervision and

pl acenent in a correctional institution). Inprisonment in an institution for

m nors is envisaged only as an exception and may be pronounced only agai nst a
m nor who was over 16 at the tine of the comm ssion of the crimnal offence but
under 18 (an elder minor) and only under the follow ng conditions: that he has
committed a crimnal offence for which nore than 5 years' inprisonnent is

envi saged as puni shrment; that he is crimnally responsible; and that, because of
the grave consequences of the offence, it would be inappropriate to pronounce
only a corrective neasure.
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333. As for responsibility for offences, the same age linmts apply as for
responsibility for crinmes and the main sanction is a corrective neasure. It is
only exceptionally that a m nor who has conmitted an offence is punished by a
termof inmprisonnent and it is only elder mnors that are so punished, in
accordance with strictly defined criteria. This punishnment cannot be inposed for
| onger than 15 days, nor can a fine be replaced by a jail sentence if the term
of inprisonnment would be nore than 15 days.

334. Detention cannot be pronounced agai nst anyone aged under 16. As for
corrective nmeasures of an institutional character (referral to an educationa
institution, a correctional institution or a special institution) the | ower age
limt is 14.

335. The Federal Law on the Basic Rights Stemr ng from Enpl oynent stipul ates
uniformcriteria for enployment, namely that an applicant be at |east 15 years
of age and generally an abl e-bodi ed person. However, federal and republican
regul ations in accordance with the relevant ILO conventions |ay down specia
rights for enpl oyees under 18 because of their specific mental and physica
characteristics and with a viewto their protection. Thus, for instance,

enpl oyees under 18 may not fill jobs involving mainly hard manual | abour (] obs
under ground or under water); they may not fill jobs which could adversely affect
their health or expose themto certain health risks (art. 35 of the Federal Law
on the Fundanental Principles of Labour Relations); and, if they work in

i ndustry or civil engineering, they may not be assigned to night shifts if such
wor k woul d prevent themfromresting for at |east seven hours between 10 p. m
and 6 a.m the following day (art. 75 of the Law on Labour Rel ations of the
Republic of Serbia).

Article 25

336. All Yugoslav citizens over 18 years of age have the right to vote and to
be el ected to governnment office (art. 34 of the Constitution of the Federa
Republ i c of Yugoslavia).

337. Wth regard to the exercise of civil and political rights, agencies of the
Government are obliged, under the Law on State Administration of the Republic of
Serbia (1992), to provide equal |egal protection to everyone in the exercise of
their rights, duties and interests and to ensure that no one who works for the
government agency is guided by his political opinions or my advocate them

338. O relevance in this respect are the provisions of this Law which
stipulate that the work of governnent agencies nust be accessible to the public,
but that such access may be restricted or denied in cases specified by law. This
means that the work of government agencies is subject to public scrutiny as well
as to public supervision in a manner stipulated by |aw

339. Regulations in the republics lay down the fundanental principles of the

el ectoral system The Constitution of the Republic of Serbia stipulates that
suffrage is universal and equal, and that el ections nust be direct and by secret
ballot. The right to vote, under the Law on the El ection of People's Deputies
(1992), includes the exercise of the following rights in the manner and
according to the procedure stipulated by law. to vote and be el ected; to put
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forward candi dates and to be a candidate; to decide on the proposed candi dates
and electoral lists; to put questions to candidates in public; and to be duly
and objectively informed about the programres and activities of parties and
groups of citizens, as well as about their candi dates.

340. The right to elect a deputy is vested in any citizen of the Republic of
Serbia who is at the same tine a Yugoslav citizen, who is over 18 years of age,
who is able to work and whose residence is in the territory of the electora

unit in which he wishes to vote. Any citizen of the Republic of Serbia who is at
the sane tine a Yugoslav citizen, over 18 and able to work may be elected a
deputy. Voting registers, which are kept as public docunents, are particularly

i mportant for the exercise of the right to vote.

341. Local governnent elections in the Republic of Serbia are regul ated by the
Law on the Territorial Organization of the Republic of Serbia and Loca
Self-Rule (1992). Unlike people's deputies in the National Assenmbly of the
Republic of Serbia, who are elected by the proportional representation system
del egates to munici pal and town assenblies are elected directly by the majority
principle.

342. Equitable access to public service in the Republic of Serbia is governed
by the Law on Labour in Public Services (1991). Article 6 of this Law stipul ates
that a person nay be enpl oyed by a government agency on the foll ow ng
conditions: that he is a citizen of the Federal Republic of Yugoslavia; that he
is over 18 years of age; that he is generally healthy; that he has the required
qualifications; and that he has not been convicted of any crimnal offence for
whi ch the sentence was six nonths' unconditional inprisonment or nore or of any
ot her puni shabl e offence making himineligible for the discharge of functions in
a government agency.

343. A foreign national or a stateless person may be enpl oyed by a governnent
agency in accordance with the |aw. The possibility of foreign nationals taking
part in general and |ocal elections has not been envisaged and therefore they
may not di scharge public functions in agencies of central and |ocal governnent.

Article 26

344. It is enphasized once again that all citizens are equal before the |aw
(art. 20, para. 2, of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia),
and that it is unconstitutional and punishable to instigate or encourage
national, racial, religious or other inequality. The sane applies to instigation
or fomenting of national, racial, religious or other hatred and intol erance
(art. 50 of the Constitution).

345. Article 69 of the Federal Constitution lays down the right to work as an

i nal i enabl e human right. The freedomto work, i.e. the right to enpl oynent under
equal conditions and the protection of workers against all forns of
discrimnation, is provided for by the | abour |egislation of the menber
republics.

346. In accordance with ILO Convention No. 111 (Di scrim nation (Enploynment and
Cccupation) Convention, 1958), which Yugoslavia has ratified, and the



CCPR/ C YUd 99/ 4
page 60

I nternational Convention on the Elimnation of Al Forns of Racia

Di scrimnation, there are no differences, exceptions, exclusions or nore
favourabl e treatnent in the | egislation and adm nistrative practice of the
Federal Republic of Yugoslavia and its nmenber republics on the basis of
national, racial, religious or other origin, political opinion, gender, socia
background, material status or any other grounds.

347. The inplenmentation of the principle of securing equal enploynent
opportunities, i.e. the right to professional counselling and vocati ona
training, is regulated by the relevant provisions of the Law on Enpl oyment and
the Exercise of Rights by Unenpl oyed Persons of the Republic of Serbia (1992).
In accordance with article 10 of this Law, professional counselling is provided
to unenpl oyed and ot her persons concerned in order to help them choose an
occupation and enploynment in accordance with the general enactnent of the

enpl oyi ng organi zati on. The Law further stipulates the right to preparation for
enpl oynment, which enconpasses training up to a certain level of qualifications,
retraining and additional training, refresher courses and other forms of
training.

348. However, the econom c problens of the past several years in the Federa
Republic of Yugoslavia, exacerbated in particular as a result of the United

Nati ons sanctions, have dramatically underm ned econom c devel opnent and new j ob
creation and thus restricted and al nost denied the possibility of people
exercising their right to work. These circunstances have adversely affected the
enpl oyed as well, who are often only formally enployed and, in fact, idle, and
who may represent redundant |abour. In addition, these circunstances have

encour aged Yugoslav citizens to go abroad because, frankly, they could not find
enpl oynent at hone.

Article 27

349. As already indicated, the Federal Republic of Yugoslavia recognizes and
guarantees the rights of national mnorities to preserve, devel op and express
their ethnic, cultural, linguistic and other specificities, as well as to use
nati onal symnbols, in accordance with international law (art. 11 of the
Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia).

350. Article 13 of the Constitution of the Republic of Serbia reads:

"Citizens shall be equal in their rights and duties and shall have equa
protection before State and other organs irrespective of their race,
gender, birth, l|anguage, national origin, religion, political or other
opi ni on, education, social background, material status or any other
personal characteristic.”

Article 15 of the Constitution of the Republic of Mntenegro reads:

"Citizens shall be free and equal, regardl ess of any specificity or
personal characteristic.”

351. Menbers of 26 different national mnorities live side by side with Serbs
and Montenegrins in the Republic of Serbia. The |argest nunber of nenbers of
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national mnorities live in the Autononous Province of Vojvodi na. The Autononous
Provi nce of Kosovo and Metohija is inhabited by the Al banian national mnority,
which is the largest mnority, as well as by menbers of the Turkish and ot her
nati onal mnorities. A number of Bulgarians, Vallachians and Romani ans and a
smal | er nunber of nenbers of other national mnorities live in Central Serbia.

Al bani ans

352. The Autonomous Provi nce of Kosovo and Metohija is for the nost part
i nhabi ted by nenbers of the Al banian national mnority, the nost numerous
mnority in the Federal Republic of Yugoslavia.

353. Schooling in Al banian is organi zed for nenbers of the Al banian nationa
mnority. Al Al banians are provided with the possibility of receiving

el enentary schooling and nore than 90 per cent of them secondary schooling. This
education is provided at State-run schools. In addition, some 1,200 students

bel onging to the Al banian national mnority study at the University of Pristina.
The signing of the Agreenent on the Nornalization of Education in Kosovo and

Met ohi ja and the decision by the "3 + 3" Group on its inplenentation in stages
have nmet with approval and support both in Yugoslavia and abroad.

354. Fifty-two daily and weekly journals are published in Kosovo and Metohija,
as well as other periodicals, their circulation being nore than 2.5 mllion
copies per year. In addition, television and radi o progranmes in Al banian are
broadcast by RTS-RTV Pristina for sone 14 hours per day. A half-hour daily news
report in Al banian is al so broadcast by RTV Bel grade.

Hungari ans

355. Education in Hungarian in elenmentary schools is provided in

29 nunicipalities, 113 educational units, 93 elenmentary schools and 35 accessory
cl asses, covering 22,062 pupils in a total of 1,042 classes. Education in
Hungarian for nmentally retarded pupils (pupils with special needs) is provided
in 13 municipalities, i.e. in five schools for pupils with special needs, as
well as in classes at 12 regular elenmentary schools, covering 442 pupils in a
total of 63 classes.

356. At regul ar secondary schools, 6,362 students receive education in
Hungari an. Hi gher education is provided at 13 faculties. In the acadenic
year 1996/97, the number of students at the University of Novi Sad totalled
22,808, of whom 1,296 (5.68 per cent) were of Hungarian nationality.

357. Books in Hungarian are published by the publishing house Forum founded
in 1957. So far, this conpany has published nore than 2,000 titles. From 1993 to
1996, some 40 new titles were published every year, their average circul ation
bei ng 1,000 copies. Forum publishes a nagazine for culture, literature and the
arts, Hid, and a magazine for scientific and social issues, Letnik. O her
publications in Hungarian include a fam |y weekly, U sinpozion, a nagazine for
literature and culture, lzenet, a bilingual magazine in Serbian and Hungari an
for literature, the arts and culture, Obis, and a professional pedagogica
magazi ne, Oktatas esz neveles. The Hungari an Language Departnment of the Faculty
of Philosophy in Novi Sad al so publishes a professional conpendiumin Hungarian
entitled Hungarol ogi ai kezsl enenyek.
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S| ovaks

358. Bilingual education in Serbian and Slovak is provided in two

muni cipalities at two el ementary schools for 143 pupils in six classes fromthe
fifth to the eighth Ievels. Some 72 per cent of pupils of Slovak nationality
attend classes in their nother tongue.

359. Education in Slovak in secondary schools is provided in two nmunicipalities
at two schools and in 12 classes. Sonme 1,700 students of Slovak nationality
receive their education at regul ar secondary schools, 17.8 per cent of themin
Sl ovak.

360. In the school year 1996/97 there were 70 students of Slovak nationality at
t wo- year post-secondary school s, accounting for 1.38 per cent of the tota
nunber of students at these schools. Cl asses in Slovak were provided at the
Teacher Training College in Novi Sad.

361. Publications in Slovak are produced by the publishing house Kultura,
founded in 1953. The conpany publishes an average of 13 newtitles in Slovak per
year, with an average circulation of 600 copies. In addition, it publishes a
culture and arts quarterly entitled Novi Zivot, with a circul ati on of

400 copi es.

Romani ans

362. Elenentary education in Romanian is provided in 10 nmunicipalities in

Voj vodi na at 28 schools for 2,000 pupils. Secondary education in Romanian is
avail abl e at two schools: at the grammar school in Vrsac and at the secondary
vocational school in Alibunar. Hi gher education in Romanian is provided at the
Facul ty of Philosophy in Novi Sad and at the Teacher Training College in Vrsac.
At the University of Novi Sad, 1.5 per cent of students and 1 per cent of
instructors are of Romanian nationality.

363. Libertatea, a weekly mmgazine on news and politics in Romani an founded

in 1945, is published in some 4,000 copies. OQther titles in Romanian include the
yout h magazi ne Tineretea and the children's nagazi ne Bukuria kopilor, as well as
a dozen or so |local magazi nes. The publishing house Libertatea publishes a
magazi ne for culture and the arts in Romanian entitled Lum na, which appears siXx
times a year.

Bul gari ans

364. Bulgarians are the tenth largest mnority group in the Federal Republic of
Yugosl avia. They live in Central Serbia, and nost of themare residents of the
muni ci pality of Bosilegrad, where they account for 72 per cent of the
popul ati on, and Dimtrovgrad (52.5 per cent).

365. Education in Bosilegrad follows the bilingual pattern fromclasses 1 to 8§,
whi | e secondary education is provided in Serbian, with a nunber of classes
devoted to the study of the Bulgarian | anguage. In Dimtrovgrad, elenentary and
secondary education is provided in accordance with regul ati ons envi sagi ng three
solutions. One of the solutions is the possibility of receiving schooling in the
| anguage of the mnority provided parents and children so w sh.
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366. Publications in Bulgarian are produced by the publishing house Bratstvo,
which has its head office in Nis. Established by the National Assenbly of the
Republic of Serbia in 1995, the conpany publishes the information weekly
Bratstvo, the children's nmonthly Drugarce and the binonthly nagazi ne Most.

Rut heni ans

367. Education in Ruthenian is provided in three nmunicipalities at three
regul ar el enentary schools. Regul ar secondary schools are attended by

516 students of Ruthenian nationality, and 77 of these students are taught in
their nother tongue. Thirty-two students of Ruthenian nationality attend cl asses
at two-year post-secondary schools and 135 go to faculties and acadeni es.

Fi fteen students attend classes in Ruthenian at the Faculty of Philosophy in
Novi Sad, in the Departnment for the Ruthenian Language and Literature an in

ot her departnents.

368. I n Vojvodina, Ruthenian-|anguage publications include the weekly Ruske
Sl ovo, the children's magazi ne Zahratka and the magazine for literature and
culture Svetl osc.

Romani es
369. The largest nunber of pupils of Romany nationality receive their education
i n Serbian, Hungarian, Al banian, Slovak or Ruthenian. Since 1997/98, pupils at

two el ementary schools can take optional classes in the Romany | anguage.

370. The Society for the Romani es' Language and Literature is active in
Voj vodina. It publishes the professional magazi ne Ronpl ogy and the nonthly Al av
e Ronengo.



